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Robert Bosch Hausgeräte GmbH

Dear Coffee Connoisseur. 
Congratulations on purchasing this fully 
automatic espresso machine from Bosch.

Please also note the enclosed quick refer-
ence guide. It can be kept in the special 
storage compartment (5c) until it is needed.

Safety instructions
Please read the operating instructions 
carefully and keep them for future refer-
ence. Please pass on these manuals to 
the new owner if you sell the appliance.
This fully automatic espresso machine is 
designed for preparation of small 
amounts of coffee for domestic use or 
for use in non-commercial, household-
like environments, such as staff kitchens 
in shops, ofices, agricultural and other 
small businesses or for use by guests at 
bed-and-breakfast establishments, small 
hotels and similar residential facilities.

 ¡ Risk of electric shock
Connect and operate the appliance only in 
accordance with the speciications on the 
rating label. 
Do not use if either the power cord or the 
appliance is damaged. 
Use indoors at room temperature only. 
This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.
Keep children away from the appliance. 
Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.
In the event of malfunction, unplug the ap-
pliance immediately. 
To avoid potential hazards, repairs such as 
replacing a damaged cord should only be 
performed by our service personnel. 
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Overview
Figures A, B, C, D and E

 1 Bean container
 2 Aroma cover
 3 Selector for grind setting
 4 Drawer 
  (ground coffee/cleaning tablet)
 5 Brewing unit (Fig. E)
  a) Brewing unit
  b) Door
  c) Storage compartment for quick 
   reference guide
  d) Push button
  e) Lock
 6  Milk frother (Fig. C)
  a) Steam valve
  b) Air nozzle
  c) Outlet
  d) Rotary selector for warm milk/
   milk froth
  e) Milk tube
 7 Coffee outlet, height-adjustable
 8 Drip tray (Fig. D)
  a) Drip tray panel
  b) Coffee grounds container
  c) Drip tray for coffee outlet
  d) Grate for coffee outlet
  e) Float
 9 Power on/off switch O / I
 10  start button
 11 h button
12 e off / j button
13 “Coffee strength” rotary knob
 14 “Drink selection” rotary knob
 15 Display
 16 Removable water tank
 17 Lid for water tank
 18 Measuring spoon 
  (insertion aid for water ilter)
19 Storage compartment for 
  measuring spoon
20 Power cable with storage compartment

Never immerse the appliance or power cord 
in water. 
Do not reach into the grinding unit.
Use the appliance only in frost-free rooms.

 ¡ Risk of scalding
The milk frother outlet (6c) gets very hot. 
After use, allow to cool down irst before 
touching.
Use this appliance only after the milk frother 
(6) has been fully assembled and installed.

 ¡ Risk of suffocation
Do not allow children to play with packaging 
material.

Included in delivery
See the illustration at the beginning of this 
instruction manual.

1   Fully automatic espresso machine 
TES503

2  Quick reference guide
3  Instruction manual
4  Milk frother/Rotary selector
5  Water hardness testing strip
6  Measuring spoon
7  Grease (tube)
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Controls
Power on/off switch O / I
The power switch O / I (9) is used to switch 
the appliance on or to switch it off fully 
(power supply off). 
Important: Before switching off, run the 
cleaning programme or use the e off / j 
button (12) to switch off. 

e off / j button
When the e off / j button (12) is pressed 
briely, the appliance rinses and switches 
off. Pressing and holding down the e off / j 
button (12) displays the user settings or 
starts the descaling and cleaning function.

h button
Press the h button (11) to generate steam 
for preparing milk froth or warm milk. 

start button
Press the start button (10) to begin drink 
preparation or to start a service programme. 
Press the start button (10) again during 
drink preparation to cut the dispensing 
process short.

“Coffee strength” rotary knob

This rotary knob (13) is used 
to set the coffee strength.

h

to

g

Very mild
Mild
Normal
Strong
DoubleShot strong+  
DoubleShot strong++ 
With these coffee strengths 
the coffee is brewed in 2 
stages. See “aromaDouble-
Shot” on page 5.

“Drink selection” rotary knob

This rotary knob (14) is used 
to select the required drink 
and the per-cup quantity. It is 
also used to change user 
settings.

a 

to 

c

Small Espresso
Espresso
Small Café Crème
Café Crème 
Large Café Crème

b 

to 

d

2 small Espresso
2 Espresso
2 small Café Crème
2 Café Crème 
2 large Café Crème

e Rinse machine

f Rinse milk system

N.B.: If a drink is selected that cannot be 
prepared, Invalid combination appears 
in the display. Change the coffee strength or 
the selected drink.
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 Milk frother
Pull the milk frother (6) out to open it and 
push it back in to close it.

 Rotary selector
To dispense milk froth – for example for a 
latte macchiato or cappuccino – turn the j 
symbol to the front. 
To dispense warm milk, turn the i symbol 
to the front. 
To dispense hot water, set the rotary selec-
tor to the horizontal position.

 Display messages
The display (15) shows not only the current 
operating status, but also various messages 
that give you status information or let you 
know when you need to take action. As 
soon as you have taken the necessary ac-
tion, the message disappears and the menu 
for drink selection is displayed again.

 aromaDoubleShot
The longer the coffee is brewed, the more 
bitter substances and undesired aromas are 
released. This has a negative effect on the 
taste and makes the coffee less easily di-
gestible. So for extra strong coffee the 
TES503 has a special aromaDoubleShot 
function. When half the quantity has been 
prepared, coffee is ground and brewed 
again so that only the pleasant, aromatic 
scents are released. 
The aromaDoubleShot function is activated 
with the following settings:

 

 Before using for the i rst 
time
General
Fill the water tank with fresh, cold, uncar-
bonated water only, and preferably use only 
beans for fully automatic coffee and espres-
so machines. Do not use coffee beans that 
have been glazed, caramelised or treated 
with other additives containing sugar, since 
they will block the brewing unit. 
The water hardness setting can be adjusted 
on this appliance. The factory default set-
ting for the water hardness is 4. Check the 
water hardness with the enclosed test strip.
If the check reveals a value other than 4, 
change the setting on the appliance accord-
ingly after switching on (see “Menu settings” 
Water hardness on page 8).
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Switching on the appliance
1. Place the fully automatic espresso ma-

chine on a l at, water-resistant surface 
that can take its weight. Make sure that 
the machine’s ventilation slots remain 
unobstructured.

2. Pull the power cord out of the storage 
compartment (20) and plug in. Adjust 
the length of the cable by pushing it 
back in or pulling it out. The easiest way 
to do this is to place the appliance so 
that its back is l ush with the edge of the 
counter and either pull the cable down-
ward or push it upward.

3. Install the milk frother. Operate the ma-
chine only after the milk frother (6) has 
been fully assembled and installed. 

4. Lift the lid of the water tank (17).
5. Remove and rinse the water tank (16) 

and i ll it with fresh cold water. 
Do not i ll above the max mark.

6. Replace the water tank (16) and push it 
i rmly downward into place.

7. Close the lid of the water tank (17) 
again. 

8. Fill the bean container (1) with coffee 
beans. (For preparation using ground 
coffee, see “Preparation using ground 
coffee” on page 10.)

9. Press the power switch O / I (9). The 
display (15) shows the menu for setting 
the display language.

10. Select the required display language 
with the upper rotary knob (14). The 
following languages are available:
English Nederlands
Français Italiano
Svenska Español
Polski Magyar
Türkçe Dansk
Norsk Suomi
Português Čeština
ελληνικα български
русский

11. Press the start button (10). The 
 language you selected is saved. The 
display shows Pull milk frother.

12. Place a receptacle under outlet (6c).
13. Carefully pull out the milk frother (6) to 

open it. The appliance rinses out the 
milk frother (6) with water. The display 
shows Push milk  frother.

14. Push the milk frother (6) in to close it. 
The appliance heats up and rinses. Some 
water will run out of the coffee outlet. 
When the drink selection menu is shown in 
the display, the appliance is ready for use.

Switching off the appliance
If the appliance has not been used for an 
hour, it rinses automatically and then 
switches off (time span can be programmed, 
see “Menu settings” Shut off on page 8). 
Exception: The appliance switches off with-
out rinsing if only hot water or steam were 
dispensed.

To switch the appliance off manually before 
this, press the e off / j button (12). The 
appliance rinses and switches off.

N.B.: If the appliance is being used for the 
i rst time, a service program has been run, 
or the appliance has not been operated for 
a long period, the i rst beverage will not 
have the full aroma and should not be con-
sumed.
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When using the espresso machine for the 
first time, you will achieve a suitably thick 
and stable “crema” only after the first few 
cups have been dispensed.

After extended use, water droplets may 
form on the ventilation slots. This is normal.

 Water i lter
A water i lter can prevent scale buildup.
Before a new water i lter is used, it must be 
rinsed. To do this, proceed as follows:
1. Press the water i lter i rmly into the wa-

ter tank with the aid of the measuring 
spoon (18). 

2. Fill the water tank (16) with water up to 
the max mark.

3. Press and hold the e off / j button (12) 
for at least three seconds. The menu 
opens.

4. Press the e off / j button (12) repeat-
edly until the display shows No / Old 
filter.

5. Select  Activate filter with the upper 
rotary knob (14).

6. Press the start button (10). 
7. Place a receptacle with a capacity of 0.5 

litres under the outlet (6c).
8. Press the start button (10). 
9. Pull the milk frother (6) to open it.
10. Water will now l ow through the i lter to 

rinse it.
11. Push the milk frother (6) in to close it.
12. Empty the container. 
The appliance is ready to use once more.

Note: Rinsing the i lter simultaneously acti-
vates the setting for the Change filter! 
display.

The i lter is no longer effective when the 
Change filter! display appears, or at the 
latest after 2 months. It needs to be re-
placed for reasons of hygiene and so that 
there is no build-up of limescale (this could 
damage the appliance).

Replacement i lters can be obtained from 
retailers (TCZ7003) or from customer serv-
ice (467873). If no new i lter is used, turn 
the filter setting to No / Old.

Note: You can use the i lter indicator to 
mark the month in which you inserted the 
i lter. You can also mark the month in which 
you will need to replace the i lter next (at 
the latest after two months).

Note: If the appliance has not been used 
for a prolonged period (e.g. vacation) the 
i lter should be rinsed before the appliance 
is used again. To do so, dispense a cup of 
hot water and pour it away.
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Menu settings
You can adapt the appliance to your indi-
vidual needs in the menu settings. 
1. Hold the e off / j button (12) down for 

at least 3 seconds.
2. Press the e off / j button (12) repeat-

edly until the required menu item ap-
pears in the display. 

3. Select the required setting with the up-
per rotary knob (14). 

4. Conirm by pressing the start button 
(10). 

To leave the menu without making any 
changes, turn the rotary selector to Exit 
and press the start button (10). 

You can set the following:

Shut off: Here you can set the time span 
after which the appliance automatically 
switches off following the last drink prepara-
tion. A time between 15 minutes and 4 
hours can be set. The default time is 1 hour, 
but this can be shortened to save energy.

Filter: Here you can set whether a water 
ilter is being used. If a water ilter is not 
being used, turn the setting to No / Old. 
If a water ilter is being used, turn the set-
ting to Activate filter. New water ilters 
have to be rinsed before use (see “Water 
ilter” on page 7).

Start Calc‘n‘Clean: The service pro-
grammes (Calc‘n‘Clean / descaling / 
cleaning) can be selected manually here. 
Press the start button (10) and run the se-
lected programme (see “Service 
Programmes” on page 14).

Temp.: The brewing temperature (high / 
middle / low) can be set here.

Language: The display language can be 
set here.

Water hardness: The water hardness 
setting can be adjusted on this appliance. It 
is important to set the water hardness 
 correctly, so that the appliance indicates 
accurately when the descaling programme 
should be run. The factory setting for the 
water hardness is 4. 
You can check the water hardness using 
the enclosed test strip or by asking your lo-
cal water supplier. 
Dip the test strip briely in water, gently 
shake off any drips, and check the result 
after one minute.

Level Water hardness
German (°dH) French (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14

15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54
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Adjusting the grinding 
unit
The rotary selector (3) adjusts the grind 
settings from coarse to ine.

Warning
Adjust the grinding unit only while it is 
 running! Otherwise the appliance may be 
damaged. Do not reach into the grinding 
unit.

 Ɣ While the grinding unit is running, adjust 
the rotary selector (3) from ine (a: Turn 
anticlockwise) to coarse (b: Turn clock-
wise) as required. 
 
 
 
 
 
 
 

a b

Note: The new setting will not become ap-
parent until after the second cup of coffee.

Tip: For dark roast coffee beans, choose a 
iner grind, for lighter beans a coarser grind.

Preparation using 
coffee beans
This fully automatic espresso machine 
grinds beans freshly for each brew. 

Tip: If possible, use only beans for fully 
automatic coffee and espresso machines. 
For optimal quality, deep-freeze the beans 
or store in a cool place in sealed containers. 
Coffee beans can be ground while frozen.

Important: Fill the water tank (16) with 
fresh water every day. The tank (16) should 
always contain suficient water for operating 
the appliance.

Different coffee drinks can be prepared 
quite simply at the press of a button. 

Preparation
The appliance must be ready for use.
1. Place the pre-warmed cup(s) under the 

coffee outlet (7).  
Tip: For a small espresso, always pre-
heat the cup, e.g. using hot water.

2. Select the required coffee and the re-
quired per-cup quantity by turning the 
upper rotary knob (14). The selected 
coffee and the per-cup quantity are 
shown in the display.

3. Select the required coffee strength by 
turning the lower rotary knob (13). The 
selected coffee strength is shown in the 
display.

4. Press the start button (10).
The coffee is brewed and then dispensed 
into the cup(s).

N.B.: With some settings the coffee is pre-
pared in two stages (see “aromaDouble-
Shot” on page 5). Wait until the procedure is 
fully completed.

Press the start button (10) again to cut the 
brewing process short.
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 Preparation using 
ground coffee 
This fully automatic espresso machine can 
also be operated with ground coffee (not 
instant coffee powder).

N.B.: The aromaDoubleShot function can-
not be used when coffee is prepared using 
ground coffee.

Important: Fill the water tank (16) with 
fresh water every day. The tank (16) should 
always contain sufi cient water for operating 
the appliance.

 Preparation
1. Open the drawer (4).
2. Pour in no more than 2 level measuring 

spoons of ground coffee. 
Warning: Do not use whole beans or 
instant coffee.

3. Close the drawer (4).
4. Select the required drink by turning the 

upper rotary knob (14) (only one cup 
possible).

5. Press the start button (10).
The coffee is brewed and then dispensed 
into the cup.

N.B.: Repeat the procedure for another cup 
of coffee. If no coffee is taken within 90 
seconds, the brewing chamber empties 
automatically to avoid overi lling. The appli-
ance rinses. 

 Dispensing hot water
 ¡ Risk of burns

The milk frother (6) gets very hot. Hold the 
milk frother (6) by the plastic part only.

The appliance must be ready for use.
1. Place the pre-warmed cup or glass un-

der the outlet of the milk frother (6).
2. Set the rotary selector (6d) to the 

horizontal position.

3. Pull the milk frother (6) to open it. The 
appliance heats up. Hot water runs out 
of the milk frother outlet (6) for about 40 
seconds. 

4. Stop the process by pushing in the milk 
frother (6).

 Preparing milk froth and 
warm milk
 ¡ Risk of burns

The milk frother (6) gets very hot. Hold the 
milk frother (6) by the plastic part only.

Tip: You can foam the milk i rst and then 
dispense coffee, or foam the milk separately 
and pour it onto the coffee.

The appliance must be ready for use.
1. Place a pre-warmed cup under outlet 

(6c).
2. Insert the milk tube (6e) into a milk con-

tainer.
3. Turn the rotary selector (6d) to “Warm 

milk” i or “Milk froth” j.
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4. Press the h button (11).
The h button (11) l ashes and the ap-
pliance now heats up for approx. 20 
seconds. The display then shows Pull 
milk frother.

5. Pull the milk frother (6) to open it.

 ¡ Risk of burns
Milk froth or warm milk comes out of the 
milk frother (6) at high pressure. Splashes 
of milk can scald. Carefully open the milk 
frother (6). Do not touch the outlet (6c) or 
aim it at anyone. 

6. Close milk frother (6) by pushing it in.

Tip: For optimal milk froth quality, use cold 
milk with a fat content of at least 1.5 % if 
possible.

Important: Dried milk residue is difi cult to 
remove, so the milk frother (6) must be 
cleaned with lukewarm water immediately 
after use and rinse using the Rinse milk 
system programme (see page 12).

 Maintenance and daily 
cleaning
 ¡ Risk of electric shock

Unplug the appliance before cleaning it.
Never immerse the appliance in water.
Do not use a steam cleaner.

 Ɣ Wipe the outside of the appliance with a 
soft, damp cloth. 

 Ɣ Do not use abrasive cloths or cleaning 
agents.

 Ɣ Always remove any limescale, coffee, 
milk or descaling l uid residue immedi-
ately. Such residue can cause corrosion.

 Ɣ Pull the drip tray (8c) with the coffee 
grounds container (8b) forward and out. 
Remove the panel (8a) and the grate 
(8d). Empty and clean the drip tray and 
coffee grounds container. 

 Ɣ Remove drawer (4) and clean.

 Ɣ Remove the l oat (8e) and clean with a 
damp cloth.

 Ɣ Do not put the following items in the 
dishwasher: cover of the storage com-
partment (5c), drip tray panel (8a), l oat 
(8e), drawer (4), brewing unit (5a).
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 Ɣ The following items are dishwasher-safe: 
drip tray for coffee outlet (8c), coffee 
grounds container (8b), grate for coffee 
outlet (8d), aroma cover (2) and measur-
ing spoon (18).

 Ɣ Wipe out the inside of the appliance (tray 
holders and drawer).

Important: Drip tray for coffee outlet (8c) 
and coffee grounds container (8b) should 
be emptied and cleaned daily to prevent 
mould from developing.

N.B.: If the appliance is cold when switched 
on with the power switch O / I (9) or if it 
switches off automatically after coffee has 
been dispensed, it rinses automatically. In 
other words the system cleans itself.

Important: If the appliance has not been 
used for a prolonged period of time (e.g. 
after a vacation), clean the entire appliance 
thoroughly, including the milk system and 
brewing unit.

 Cleaning the milk system
If the milk system was not cleaned after 
milk has been dispensed, after a certain 
amount of time the message Rinse milk 
system! will appear on the display.
Clean the milk system immediately after use! 
To clean, leave the rotary selector (6d) in the 
same position it was in when last used. 
To pre-clean the milk system automatically:
1. Select f by turning the rotary knob (14).
2. Place a tall, empty container under the 

outlet (6c).
3. Push the outlet as close as possible to 

the container.
4. Place the end of the milk tube (6e) into 

the container.
5. Press the start button (10).
6. Pull the milk frother (6) to open it.
The machine automatically releases water 
into the container and vacuums it up again 
via the milk tube (6e) to rinse the milk sys-
tem. The rinse procedure stops automati-
cally after about 1 minute.

7. Push the milk frother (6) in to close it.
8. Empty the container and clean the milk 

tube (6e).
In addition to this, clean the milk system 
thoroughly at regular intervals (by hand or 
in the dishwasher).

Dismantling the milk system for cleaning:
1. Detach outlet (6c) from steam valve (6a)  

(Fig. C).
2. Clean the individual parts with a deter-

gent solution and a soft brush. If neces-
sary, soak in a warm detergent solution.

3. Rinse all parts with clear water and dry 
them.

4. Reassemble all the parts and replace 
fully in the appliance.

 ¡ Risk of scalding
Use this appliance only after the milk frother 
(6) has been fully assembled and installed.
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 Cleaning the brewing unit
Clean the brewing unit regularly. 
To pre-clean the brewing unit automatically:
1. Select e by turning the rotary knob (14).
2. Place an empty glass under outlet (7).
3. Press the start button (10).
The appliance rinses. 

In addition to the automatic cleaning pro-
gramme, the brewing unit (5a) should be 
removed regularly for cleaning. (See i gure 
E at the start of the operating instructions.) 
1. Switch the appliance off at the power 

on/off switch O / I (9). No buttons are lit.
2. Open the door (5b) to the brewing unit.
3. Slide the red lock (5e) on the brewing 

unit completely to the left.
4. Press the red button (5d), grasp the 

brewing unit by the recessed grips and 
remove carefully.

5. Rinse the brewing unit (5a) thoroughly 
under running water.

 

Important: Do not clean with detergent or 
other cleaning agents and do not put it in 
the dishwasher.

6. Wipe out the inside of the appliance 
thoroughly with a damp cloth and re-
move any coffee residues.

7. Allow the brewing unit (5a) and the in-
side of the appliance to dry.

8. Reinsert the brewing unit (5a) fully into 
the appliance.

9. Slide the red lock (5e) fully to the right 
and close the door (5b).

N.B.: After cleaning thoroughly, the seals of 
the brewing unit should be greased regu-
larly for optimal care. Apply a thin layer of 
the special grease intended for this purpose 
(Order No. 311368) all around the seals.

  Tips on energy saving
 Ɣ The fully automatic espresso machine 
switches off automatically after one hour 
(factory setting). The default time of one 
hour can be shortened (see “Menu set-
tings” Shut off on page 8).

 Ɣ Switch off the fully automatic espresso 
machine when not in use. To do this, 
press the e off / j (12) button. The appli-
ance rinses and switches off.

 Ɣ If possible, do not interrupt coffee or milk 
froth dispensing. Cutting the coffee or milk 
froth dispensing process short results in 
higher energy consumption and in more 
residual water collecting in the drip tray.

 Ɣ Descale the appliance regularly to avoid a 
build-up of limescale. Limescale residue 
results in higher energy consumption.
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Service Programmes
Tip: Refer also to the quick reference guide 
in the storage compartment (5c).

Depending on usage, the following mes-
sages will appear on the display at certain 
intervals:
Descale required! 
or
Clean required! 
or
Calc‘n‘Clean required!

The appliance should be cleaned or des-
caled immediately using the corresponding 
programme. You also have the option of 
combining both processes with the 
Calc‘n‘Clean function (see “Calc‘n‘Clean” 
on page 16). If the service programme is not 
run as instructed, the appliance may be 
damaged.

Warning
Each time you run the service programme, 
you should follow the instructions for using 
the descaling and cleaning agents. Please 
observe the safety instructions on the pack-
aging of the cleaning agent.
Never interrupt the service programme! 
Do not drink the liquids!
Never use vinegar, vinegar-based products, 
citric acid or citric acid-based products!
Never put descaling tablets or other descal-
ing agents in the ground coffee drawer or 
the drawer for cleaning tablets (4)!

Specially developed descaling and 
cleaning tablets are available from retail-
ers or customer service.

Order number Retail Customer 
service

Cleaning  
tablets

TCZ6001 310575

Descaling 
tablets

TCZ6002 310967

Important: If there is a ilter in the water 
tank (16), it needs to be removed before the 
service programme is run.

Descaling
Duration: approx. 25 minutes.

Important: If there is a ilter in the water 
tank (16), it needs to be removed before the 
descaling programme is run.

If the message Descale required! ap-
pears on the display, press the e off / j 
button (12) for 3 seconds and then press 
the start button (10). The descaling pro-
gramme will start.
To descale the appliance before being 
prompted, press the  e off / j button (12) for 
at least 3 seconds. Then press the e off / j 
button (12) briely twice. Turn the upper 
rotary knob (14) until Start descaling 
appears in the display.
To start the descaling procedure, press the 
start button (10).
The display will guide you through the 
programme.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them.

N.B.: If the water ilter is activated, the dis-
play will prompt you to remove the ilter and 
then press the start button (10) again. 
Remove the ilter now if you have not al-
ready done so. Press the start button (10).

Fill descaler
Press start

 Ɣ Pour lukewarm water into the empty wa-
ter tank (16) up to the 0,5l mark and dis-
solve 2 Bosch descaling tablets in it. 

 Ɣ Press the start button (10).
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Descale in progress
The descaling pro gramme will now run for 
about 10 minutes. 

Place container
Pull milk frother

 Ɣ Place a receptacle with a capacity of at 
least 0.5 litres under the outlet (6c).

 Ɣ Pull the milk frother (6) to open it.

Descale in progress
The descaling pro gramme will now run for 
about 12 minutes.

Clean / Fill water tank
Press start

 Ɣ Rinse the water tank (16) and reill it with 
fresh water up to the max mark.

 Ɣ Press the start button (10).

Descale in progress
The descaling pro gramme now runs for 
about 30 seconds and rinses the appliance.

Push milk frother
 Ɣ Push the milk frother (6) in to close it.

Descale in progress
The descaling pro gramme now runs for 
about 1 minute.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them.
Replace the ilter if one is being used. The 
appliance has completed descaling and is 
ready for use again.

Cleaning
Duration: approx. 10 minutes.

If the message Clean required! ap-
pears on the display, press the e off / j 
button (12) for 3 seconds and then press 
the start button (10). 
The cleaning programme will start. 
To clean the appliance before being prompt-
ed, press the e off / j button (12) for at 
least 3 seconds. Then press the e off / j 
button (12) briely twice. Turn the upper 
rotary knob (14) until Start cleaning ap-
pears in the display.
To start the cleaning procedure, press the 
start button (10).
The display will guide you through the 
programme.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them. 

Cleaning in progress
The appliance rinses twice.

Open drawer
 Ɣ Open the drawer (4).

Fill cleaner
 Ɣ Drop a Bosch cleaning tablet in the draw-
er (4) and close.

Cleaning in progress
The cleaning pro gramme will now run for 
about 8 minutes.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them.
The appliance has inished cleaning is 
ready for use again.
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Calc‘n‘Clean
Duration: approx. 35 minutes.

Calc‘n‘Clean combines the separate func-
tions of descaling and cleaning. If both pro-
grammes are due to be run soon, the es-
presso machine automatically suggests this 
service programme.

Important: If there is a ilter in the water 
tank (16), it needs to be removed before the 
service programme is run.
If the message Calc‘n‘Clean required! 
appears on the display, press the e off / j 
button (12) for 3 seconds and then press 
the start button (10). The service pro-
gramme will start.
To run Calc‘n‘Clean before being prompted, 
press the e off / j button (12) for at least 3 
seconds. 
Then press the e off / j button (12) briely 
twice. Turn the upper rotary knob (14) until 
Start Calc‘n‘Clean appears in the dis-
play. To start Calc‘n‘Clean, press the start 
button (10).
The display will guide you through the 
programme.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them.

Calc‘n‘Clean in progress
The appliance rinses twice.

Open drawer
 Ɣ Open the drawer (4).

Fill cleaner
 Ɣ Drop a Bosch cleaning tablet in the draw-
er (4) and close.

N.B.: If the water ilter is activated, the dis-
play will prompt you to remove the ilter and 
then press the start button (10) again. 
Remove the ilter now if you have not al-
ready done so. Press the start button (10).

Fill descaler
Press start

 Ɣ Pour lukewarm water into the empty wa-
ter tank (16) up to the 0,5l mark and dis-
solve 2 Bosch descaling tablets in it. 

 Ɣ Press the start button (10).

Calc‘n‘Clean in progress
The descaling pro gramme will now run for 
about 10 minutes.

Place container
Pull milk frother

 Ɣ Place a receptacle with a capacity of at 
least 1 litre under the outlet (6c).

 Ɣ Pull the milk frother (6) to open it.

Calc‘n‘Clean in progress
The descaling pro gramme will now run for 
about 12 minutes.

Clean / Fill water tank
Press start

 Ɣ Rinse the water tank (16) and reill it with 
fresh water up to the max mark.

 Ɣ Press the start button (10).

Calc‘n‘Clean in progress
The descaling pro gramme now runs for 
about 30 seconds and rinses the appliance.

Push milk frother
 Ɣ Push the milk frother (6) in to close it.

Calc‘n‘Clean in progress
The cleaning pro gramme will now run for 
about 8 minutes.

Empty drip tray
Insert drip tray

 Ɣ Empty drip tray (8) and replace them.
Replace the ilter if one is being used. The 
appliance has inished cleaning is ready for 
use again.
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Frost protection
 ¡ To avoid damage from low tempera-
tures during transport and storage, 
the appliance must be completely 
emptied irst.

Note: The appliance must be ready for use 
and the water tank (16) illed.
1. Place a large receptacle under outlet 

(6c).
2. Press the h button (11).

The h button (11) lashes and the ap-
pliance now heats up for approx. 20 
 seconds. The display then shows Pull 
milk frother.

3. Open the milk frother (6) by pulling it out 
and release steam for about 15 seconds.

4. Switch the appliance off at the power 
on/off switch O / I (9).

5. Empty the water tank (16) and the drip 
tray (8).

Accessories
The following accessories can be obtained 
from retailers and customer service.

Order  
number

Retail Customer 
service

Cleaning 
tablets

TCZ6001 310575

Descaling 
tablets

TCZ6002 310967

Water filters TCZ7003 467873
Milk container 

(insulated)
TCZ7009 674992

Grease (tube) – 311368

Disposal A
Dispose of packaging in an environmental-
ly-friendly manner. This appliance is la-
belled in accordance with the European 
Directive 2002/96/EG relating to waste elec-
trical and electronic equipment – WEEE. 
The directive provides the framework for the 
EU-wide take-back and disposal of end-of-
life appliances. Please ask your specialist 
retailer about current disposal facilities.

Guarantee
The guarantee conditions for this appliance 
are as deined by our representative in the 
country in which it is sold. Details regarding 
these conditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the 
terms of this guarantee.

Right of modiication reserved.
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Problem Cause Solution

Display shows
Refill beans! although 
the bean container (1) is full, 
or the grinding unit does not 
grind the beans.

Beans are not falling into 
the grinding unit 
(beans too oily).

Gently tap the bean con-
tainer (1).
Change the type of coffee if 
necessary.
When the bean container (1) 
is empty, wipe it with a dry 
cloth.

No hot water dispensed. The milk frother (6) or its 
holder is soiled.

Clean the milk frother (6) or 
its holder, see “Maintenance 
and daily cleaning”.

Too little or no milk froth 
or 
the milk frother (6) does not 
draw the milk in.

The milk frother (6) or its 
holder is soiled.

Clean the milk frother (6) or 
its holder, see “Maintenance 
and daily cleaning”.

Build-up of limescale in the 
appliance.

Descale the appliance.

Milk unsuitable for frothing. Use low-fat milk (1.5 % fat).

The milk frother (6) is not 
correctly assembled.

Wet the milk frother parts 
and press together irmly.

Coffee dispensing slows to 
a trickle or stops completely.

Coffee is ground too inely. 
Pre-ground coffee is too 
ine.

Adjust the grinding unit to a 
coarser setting. Use coarser 
pre-ground coffee.

Build-up of limescale in the 
appliance.

Descale the appliance.

Coffee has no “crema”. Unsuitable type of coffee. Use a type of coffee with a 
higher proportion of robusta 
beans.

The beans are no longer 
fresh.

Use fresh beans.

The grinding setting is not 
suitable for the beans.

Adjust grinding setting to 
ine.

Coffee is too “acidic”. The grinding setting is too 
coarse or the pre-ground 
coffee is too coarse.

Adjust the grinding unit to a 
iner setting or use iner 
pre-ground coffee.

Unsuitable type of coffee Use a darker roast.

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.

Simple troubleshooting
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Problem Cause Solution

Coffee is too “bitter”. The grinding setting is too 
ine or the pre-ground cof-
fee is too ine.

Adjust the grinding unit to a 
coarser setting or use coars-
er pre-ground coffee.

Unsuitable type of coffee. Change type of coffee used.

Display shows 
Error 
Call hotline

The appliance has a fault. Please call the hotline.

The water filter does not 
stay in position in the water 
tank (16).

The water filter is not 
mounted correctly.

Firmly press the water filter 
straight down into the tank 
connection.

The coffee grounds are not 
compact and are too wet.

The grinding setting is too 
fine or too coarse, or not 
enough ground coffee has 
been used.

Adjust the grinding unit to a 
coarser or finer setting, or 
use 2 level measuring 
spoons of ground coffee.

Display shows  
Clean brewing unit

Brewing unit (5) is soiled. Clean brewing unit (5).

Too much pre-ground cof-
fee in the brewing unit (5).

Clean brewing unit (5).
(Pour in no more than 2 
level measuring spoons of 
ground coffee).

The brewing unit’s 
mechanism is stiff.

Remove the brewing unit 
and treat with a special 
grease intended for this 
purpose (Order No. 
311368), see “Maintenance 
and daily cleaning”.

Coffee or milk froth quality 
varies considerably. 

Build-up of limescale in the 
appliance.

Descale the appliance with 
two descaling tablets as 
described in the instructions.

Water dripped onto the inner 
floor of the appliance when 
the drip tray (8) was re-
moved.

Drip tray (8) removed too 
early.

Wait a few seconds after 
the last drink was dispensed 
before removing the drip 
tray (8).

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.

Simple troubleshooting



20 en

Robert Bosch Hausgeräte GmbH

Problem Cause Solution

Display shows  
Insert brewing unit

Brewing unit (5) is missing 
or was not recognised.

Switch off the appliance with 
the brewing unit (5) in place, 
wait three seconds and 
switch on the appliance.

Restore the unit to its 
original factory settings 
(“Reset”).

You changed some settings 
and want to discard them.

Turn off the unit with the 
power on/off switch O / I (9). 
Press and hold the e off / 
j  (12) and the h (11) button 
and turn the appliance on 
with the power on/off switch 
O / I (9). Conirm by pressing 
the start button start (10). 
The factory settings are now 
activated.

If you are unable to solve the problem, please call the hotline.

Simple troubleshooting

Technical data

Power connection (voltage/frequency) 220-240 V / 50-60 Hz
Heater wattage 1600 W
Maximum static pump pressure 15 bar
Maximum water tank capacity (without filter) 1.7 liters
Maximum capacity of the coffee bean container 300 grams
Length of power cable 100 cm
Dimensions (H x W x D) 385 x 280 x 479 mm
Weight, empty 9.3 kg
Type of grinding unit Ceramic 
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ɍɜɚɠɚɟɦɵɟ ɥɸɛɢɬɟɥɢ ɤɨɮɟ!
ɉɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ ȼɚɫ ɫ ɩɨɤɭɩɤɨɣ ɷɬɨɣ ɩɨɥɧɨ-
ɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɮɢɪɦɵ Bosch.

ɉɪɨɫɶɛɚ ɬɚɤɠɟ ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɭɸ 
ɤɪɚɬɤɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ. 
ȿɟ ɦɨɠɧɨ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɦ ɨɬɫɟɤɟ 
(5c) ɞɨ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
 ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɢɧ-
ɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɩɪɢ ɪɚɛɨ-
ɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɣɬɟɫɶ ɭɤɚɡɚ ɧɢɹɦɢ ɞɚɧ-
ɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɹɣɬɟ ɟɟ ɞɥɹ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ!
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɫɶɛɚ 
ɩɟɪɟɞɚɬɶ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɧɨɜɨɦɭ ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ. Ⱦɚɧɧɚɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɚ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭ-
ɸɳɭɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɨɫɬɶ; ɨɧɚ ɧɟ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ.

 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɬɨɤɨɦ!
ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɞɚɧɧɵɟ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɚ ɬɢ-
ɩɨɜɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ.
ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɤɚɛɟ-
ɥɹ ɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɬɨɥɶɤɨ ɜɧɭɬɪɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ.
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɨɦ 
ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦ 
ɭɪɨɜɧɟɦ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ, ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɥɢ 
ɭɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵ-
ɦɢ ɨɩɵɬɨɦ ɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ 
ɫɥɭɱɚɟɜ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨ-
ɪɨɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɥɢɰɚ, 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ 
ɞɚɧɧɵɟ ɥɢɰɚ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɸɳɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.
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Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ
ɋɦ. ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɸ ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɷɬɨɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ.

1   ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ TES503

2  Ʉɪɚɬɤɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ
3  ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
4   ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 

ɩɟɧɵ / ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ
5  Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ
6  Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ  ɧɚɤɢɩɢ
7   ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ ɩɨɥɨɫɤɚ ɞɥɹ 

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ
8  Ɇɟɪɧɚɹ ɥɨɠɤɚ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ
9  ɋɦɚɡɤɚ (ɬɸɛɢɤ)

ɏɪɚɧɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ 
ɦɟɫɬɟ. ɋɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɤɚɤ ɢɝɪɭɲɤɭ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɢɡ-
ɜɥɟɱɶ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ.
Ⱦɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ 
ɪɟɦɨɧɬ ɩɪɢɛɨɪɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɡɚɦɟɧɚ ɩɨ-
ɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ) ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚɲɟɣ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ 
ɫɥɭɠɛɨɣ.
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɝɪɭɠɚɬɶ ɜ ɜɨɞɭ ɩɪɢɛɨɪ 
ɢɥɢ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ.
ɇɟ ɫɭɣɬɟ ɪɭɤɢ ɜ ɤɨɮɟɦɨɥɤɭ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɫ 
ɦɢɧɭɫɨɜɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ.

 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ!

ȼɵɩɭɫɤɧɚɹ ɬɪɭɛɤɚ (6c) ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢ-
ɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɝɪɟ-
ɜɚɟɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɨɠɞɚɬɶɫɹ 
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɩɪɢɤɚ-
ɫɚɬɶɫɹ.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɫɛɨɪɤɢ 
ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6).

 ¡ Ɋɢɫɤ ɭɞɭɲɶɹ! 
ɇɟ ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ ɞɟɬɹɦ ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɭɩɚɤɨɜɨɱ-
ɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ.
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Ɉɛɡɨɪ
Ɋɢɫɭɧɤɢ A, B, C, D ɢ E
 1 ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ
 2 Ʉɪɵɲɤɚ, ɫɨɯɪɚɧɹɸɳɚɹ ɚɪɨɦɚɬ
 3 ɉɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɦɨɥɚ
 4  ȼɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ 

(ɦɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ / ɬɚɛɥɟɬɤɚ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ)
 5 Ȼɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ (ɪɢɫ. E)
  a) Ȼɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ
  b) Ⱦɜɟɪɰɚ
  c) Ɉɬɫɟɤ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɤɪɚɬɤɨɣ 
   ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
  d) ɇɚɠɢɦɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ
  e) Ɏɢɤɫɚɬɨɪ
 6  ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
  ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (ɪɢɫ. C)
  a) ɉɚɪɨɜɨɣ ɤɪɚɧ
  b) Ɍɪɭɛɤɚ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɡɞɭɯɚ
  c) ȼɵɩɭɫɤɧɚɹ ɬɪɭɛɤɚ
  d) ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɟɠɢɦɨɜ 
   «ɬɟɩɥɨɟ ɦɨɥɨɤɨ»/«ɦɨɥɨɱɧɚɹ ɩɟɧɚ»
  e) Ɍɪɭɛɤɚ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ
 7 ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ
  ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɟ ɩɨ ɜɵɫɨɬɟ
 8 ɉɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (ɪɢɫ. D)
  a) Ɂɚɫɥɨɧɤɚ
  b) ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɨɣ ɝɭɳɢ
  c) ɉɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɩɨɞ 
   ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ
  d) Ɋɟɲɟɬɤɚ-ɩɨɞɫɬɚɜɤɚ ɩɨɞ 
   ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ
  e) ɉɨɩɥɚɜɨɤ
 9 ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O / I
 10  Ʉɧɨɩɤɚ start
 11 Ʉɧɨɩɤɚ h
12 Ʉɧɨɩɤɚ e off / j
13 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ «Ʉɪɟɩɨɫɬɶ ɤɨɮɟ»
 14 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ «ȼɵɛɨɪ ɧɚɩɢɬɤɚ»
 15 Ⱦɢɫɩɥɟɣ
 16 ɋɴɟɦɧɚɹ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ
 17 Ʉɪɵɲɤɚ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ ɜɨɞɵ
 18 Ɇɟɪɧɚɹ ɥɨɠɤɚ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ
  (ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 
  ɮɢɥɶɬɪɚ ɞɥɹ ɜɨɞɵ)
19 Ɉɬɫɟɤ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɟɪɧɨɣ ɥɨɠɤɢ
20 Ʉɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɫ ɨɬɫɟɤɨɦ ɞɥɹ ɟɝɨ
  ɯɪɚɧɟɧɢɹ

ɗɥɟɦɟɧɬɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O / I
ɋɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O / I (9) ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ-
ɫɹ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢ ɩɨɥɧɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɪɢɛɨɪɚ (ɩɨɞɚɱɚ ɬɨɤɚ ɩɪɟɪɵɜɚɟɬɫɹ).
ȼɧɢɦɚɧɢɟ! ɉɟɪɟɞ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɡɚɩɭɫɬɢ-
ɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɨɱɢɫɬɤɢ ɢɥɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩ-
ɤɭ e off / j (12), ɱɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢ-
ɛɨɪ.

Ʉɧɨɩɤɚ e off / j
ɉɪɢ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɧɚɠɚɬɢɢ ɤɧɨɩɤɢ e 
off / j  (12) ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɧɢɟ ɢ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ. ȿɫɥɢ ɧɚɠɚɬɶ ɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ e off / j  (12) ɧɚɠɚɬɨɣ, 
ɬɨ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɬɟɥɶɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ʉɧɨɩɤɚ h
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ h (11), ɱɬɨɛɵ ɝɟɧɟɪɢ-
ɪɨɜɚɬɶ ɩɚɪ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɢɥɢ ɬɟɩɥɨɝɨ ɦɨɥɨɤɚ.

Ʉɧɨɩɤɚ start
ɉɪɢ ɧɚɠɚɬɢɢ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ start (10) ɧɚɱɢɧɚ-
ɟɬɫɹ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢɥɢ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɫɟɪɜɢɫɧɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ.
ɉɨɜɬɨɪɧɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ start (10) ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɦɨɠɧɨ 
ɞɨɫɪɨɱɧɨ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ.
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 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ «Ʉɪɟɩɨɫɬɶ ɤɨɮɟ»

Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (13) 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜ-
ɤɢ ɭɪɨɜɧɹ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɤɨɮɟ.

Ɉɬ h 

ɞɨ g

очень слабый
слабый
нормальный
крепкий
DoubleShot крепкий +
DoubleShot 
крепкий ++
ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɤɨɮɟ ɷɬɢɯ 
ɭɪɨɜɧɟɣ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬ-
ɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɞɜɚ ɷɬɚɩɚ. ɋɦ. 
«aromaDoubleShot» ɧɚ ɫɬɪ. 
102.

 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ «ȼɵɛɨɪ ɧɚɩɢɬɤɚ»

Ⱦɚɧɧɵɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14) ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ ɬɪɟ-
ɛɭɟɦɨɝɨ ɜɢɞɚ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢ ɟɝɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɧɚ ɨɞɧɭ ɤɪɭɠɤɭ. 
ɋ ɟɝɨ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤ-
ɠɟ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ-
ɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.

Ɉɬ a 

ɞɨ c

малый эспрессо
эспрессо
малый со сливками
cо сливками
большая со сливками

Ɉɬ b 

ɞɨ d

2 малых эспрессо
2 эспрессо
2 малых со сливками
2 со сливками
2 больших со сливками

e промыть машину

f промыть молоч. сист.
ȼɚɠɧɨ! ɉɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɧɚɩɢɬɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɬɶ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ неверная комбинация. 
ɂɡɦɟɧɢɬɟ ɭɪɨɜɟɧɶ ɤɪɟɩɨɫɬɢ ɤɨɮɟ ɢɥɢ 
ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ ɬɢɩ ɧɚɩɢɬɤɚ.

 ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ
ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ ɟɟ, ɢ 
ɧɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɟɟ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ.

 ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɥɢɬɶ ɦɨɥɨɱɧɭɸ ɩɟɧɭ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɞɥɹ ɥɚɬɬɟ ɦɚɤɤɢɚɬɨ ɢɥɢ ɤɚɩɩɭɱɢɧɨ, ɩɨ-
ɜɟɪɧɢɬɟ ɧɚ ɥɢɰɟɜɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɫɢɦɜɨɥ j. 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɥɢɬɶ ɬɟɩɥɨɟ ɦɨɥɨɤɨ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ 
ɧɚ ɥɢɰɟɜɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɫɢɦɜɨɥ i. 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɥɢɬɶ ɝɨɪɹɱɭɸ ɜɨɞɭ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɢɟ.

 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ (15) ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɪɚɛɨɱɟɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ, ɧɨ ɢ ɪɚɡɥɢɱ-
ɧɵɟ ɫɬɚɬɭɫɧɵɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɥɢɛɨ ɭɜɟɞɨɦ-
ɥɟɧɢɹ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɦ ɞɟɣɫɬɜɢɢ. ɉɨɫɥɟ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɬɚɤɨɝɨ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ 
ɢɫɱɟɡɚɟɬ, ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɦɟɧɸ 
ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬɤɚ.
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 aromaDoubleShot
ɑɟɦ ɞɨɥɶɲɟ ɝɨɬɨɜɢɬɫɹ ɤɨɮɟ, ɬɟɦ ɛɨɥɶɲɟ 
ɜɵɫɜɨɛɨɠɞɚɟɬɫɹ ɝɨɪɶɤɢɯ ɫɭɛɫɬɚɧɰɢɣ ɢ 
ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ ɚɪɨɦɚɬɨɜ. ɗɬɨ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɨ 
ɫɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɜɤɭɫɟ ɢ ɞɟɥɚɟɬ ɤɨɮɟ ɦɟ-
ɧɟɟ ɩɪɢɹɬɧɵɦ ɞɥɹ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ. Ⱦɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɤɪɟɩɤɨɝɨ ɤɨɮɟ, 
ɦɨɞɟɥɶ TES503 ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ 
ɮɭɧɤɰɢɟɣ aromaDoubleShot. ɉɨɫɥɟ ɩɪɢ-
ɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɨɥɨɜɢɧɵ ɨɛɴɟɦɚ ɧɚɩɢɬɤɚ 
ɤɨɮɟ ɦɟɥɟɬɫɹ ɢ ɡɚɜɚɪɢɜɚɟɬɫɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨ, 
ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɢɫɯɨɞɢɬ ɬɨɥɶɤɨ ɟɝɨ ɩɪɢɹɬɧɵɣ 
ɚɪɨɦɚɬ.
Ɏɭɧɤɰɢɹ aromaDoubleShot ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬɫɹ 
ɩɪɢ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɯ:

 ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ
Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ
Ɂɚɥɢɜɚɣɬɟ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɬɨɥɶɤɨ 
ɱɢɫɬɭɸ, ɯɨɥɨɞɧɭɸ, ɧɟɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɭɸ ɜɨɞɭ. 
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɤɨ-
ɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧ ɢ 
ɤɨɮɟɦɚɲɢɧ ɷɫɩɪɟɫɫɨ. ɇɟ ɢɫ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ, ɩɨɤɪɵ ɬɵɟ ɝɥɚɡɭɪɶɸ, 
ɤɚɪɚɦɟɥɶɸ ɢɥɢ ɨɛɪɚ ɛɨɬɚɧɧɵɟ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɫɚɯɚɪɨɫɨɞɟɪɠɚ ɳɢɦɢ ɞɨɛɚɜɤɚɦɢ – ɨɧɢ ɡɚ-
ɫɨɪɹɸɬ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ. 
ȼ ɷɬɨɦ ɩɪɢɛɨɪɟ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢ ɜɚɬɶ 
ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ. ɇɚ ɡɚɜɨɞɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ 
ɫɬɟɩɟɧɶ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 4. ɀɟɫɬɤɨɫɬɶ 
ɢɫ ɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ ɜɨɞɵ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫ ɩɨ-
ɦɨɳɶɸ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɨɣ 
ɩɨɥɨɫ ɤɢ.

ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɪɤɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, 
ɨɬɥɢɱɧɨɟ ɨɬ 4, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ (ɫɦ. жесткость воды ɜ ɝɥɚɜɟ 
«ɍɫɬɚɧɨɜɤɢ ɦɟɧɸ» ɧɚ ɫɬɪ. 105).

ɇɚɱɚɥɨ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ
1. ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ 

ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɭ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɧɚ ɪɨɜɧɭɸ ɢ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɩɪɨɱɧɭɸ ɞɥɹ ɟɟ ɦɚɫɫɵ 
ɜɨɞɨɫɬɨɣɤɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ. 
ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɩɪɟɩɹɬ-
ɫɬɜɢɣ ɜ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɯ 
ɩɪɢɛɨɪɚ.

2. ɋɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɜɵɬɹɧɭɬɶ ɢɡ ɨɬɫɟɤɚ 
(20), ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɲɬɟɤɟɪ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ. 
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɞɥɢɧɭ ɦɨɠɧɨ ɨɬɪɟ-
ɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ, ɭɛɢɪɚɹ ɤɚɛɟɥɶ ɜɜɟɪɯ ɢɥɢ 
ɜɵɬɹɝɢɜɚɹ ɟɝɨ ɜɧɢɡ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪ 
ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ, ɧɚɩɪɢ-
ɦɟɪ, ɤ ɤɪɨɦɤɟ ɫɬɨɥɚ ɢ ɜɵɬɹɧɭɬɶ ɤɚ-
ɛɟɥɶ ɜɧɢɡ, ɢɥɢ ɡɚɞɜɢɧɭɬɶ ɜɜɟɪɯ.

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ. ȼɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢ-
ɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɫɛɨɪɤɢ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (6).

4. ɉɨɞɧɹɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(17). 

5. ɋɧɹɬɶ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16), ɩɪɨ-
ɦɵɬɶ ɟɟ ɢ ɡɚɩɨɥɧɢɬɶ ɫɜɟɠɟɣ, ɯɨɥɨɞ-
ɧɨɣ ɜɨɞɨɣ. ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ ɧɟ 
ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ ɨɬɦɟɬɤɭ max 
(ɦɚɤɫ.).



103ru

TES503..   01/2011

6. Ɋɨɜɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
(16) ɢ, ɧɚɞɚɜɢɜ ɧɚ ɧɟɟ, ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɞɨ 
ɭɩɨɪɚ.

7. Ɂɚɤɪɵɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ (17). 

8. Ɂɚɩɨɥɧɢɬɶ ɤɨɮɟɣɧɵɦɢ ɡɟɪɧɚɦɢ ɟɦ-
ɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɡɟɪɟɧ (1). (ɉɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨ-
ɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɢɡ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ 
ɨɩɢɫɚɧ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ «ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɢɡ ɦɨɥɨɬɨɝɨ 
ɤɨɮɟ» ɧɚ ɫɬɪ. 107.)

9. ɇɚɠɚɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ O / I (9). 
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ (15) ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɦɟɧɸ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɹɡɵɤɚ ɞɢɫɩɥɟɹ.

10. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɹɡɵɤ ɞɢɫɩɥɟɹ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ (14). 
Ⱦɨɫɬɭɩɧɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɹɡɵɤɢ: 
English Nederlands
Français Italiano 
Svenska Español 
Polski Magyar 
Türkçe Dansk 
Norsk Suomi 
Português Čeština 
ελληνικα български 
русский

11. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10). ȼɵɛɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ. ɇɚ ɞɢɫ-
ɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ потяните вспен. 
мол.

12. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ 
ɬɪɭɛɤɨɣ (6c).

13. Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), 
ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ ɟɟ. ɉɪɢɛɨɪ ɩɪɨɦɵ ɜɚɟɬ 
ɜɨɞɨɣ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6). ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨ-
ɛɪɚɠɚɟɬɫɹ нажмите вспен. мол.

14. ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

ɉɪɢɛɨɪ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ ɢ ɩɪɨɦɵɜɚɟɬɫɹ. ɂɡ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ ɜɵɥɶɟɬɫɹ ɧɟɤɨ-
ɬɨɪɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ. Ɉ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɤ ɪɚɛɨɬɟ ɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬ ɦɟɧɸ 
ɜɵɛɨɪɚ ɧɚɩɢɬɤɚ, ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɳɟɟɫɹ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɱɚɫɚ, ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɟɝɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɧɢɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ (ɩɟɪɢɨɞ 
ɜɪɟɦɟɧɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɬɶ — ɫɦ. 
выкл. через ɜ ɝɥɚɜɟ «ɍɫɬɚɧɨɜɤɢ ɦɟɧɸ» 
ɧɚ ɫɬɪ. 105).
ɂɫɤɥɸɱɟɧɢɟ: ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ-
ɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɜɵɩɭɫɤɚ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɢɥɢ 
ɩɚɪɚ, ɬɨ ɨɧ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɛɟɡ ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚ-
ɧɢɹ.

ɑɬɨɛɵ ɜɪɭɱɧɭɸ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨ 
ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12). Ȼɭɞɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ 
ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɧɢɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɡɚɩɭɳɟɧ ɜ 
ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɛɵɥɚ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ ɫɟɪɜɢɫɧɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ, ɢɥɢ 
ɟɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɟ 
 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɫɹ, ɩɟɪɜɚɹ ɱɚɲɤɚ ɧɚɩɢɬɤɚ ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɢɦɟɬɶ ɧɭɠɧɨɝɨ ɚɪɨɦɚɬɚ, ɢ ɟɟ ɧɭɠɧɨ 
ɫɥɢɬɶ.

ȿɫɥɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟ-
ɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɚɫɶ 
ɪɚɧɟɟ, ȼɵ ɧɚɱɧɟɬɟ ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ 
ɦɟɥɤɨɩɨɪɢɫɬɭɸ ɩɟɧɤɭ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɩɪɢ-
ɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɱɚɲɟɤ ɤɨɮɟ.

ɉɪɢ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɯ ɦɨɝɭɬ ɨɛ-
ɪɚɡɨɜɵɜɚɬɶɫɹ ɤɚɩɥɢ ɜɨɞɵ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶ-
ɧɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ.
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 Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ
Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚ-
ɬɢɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ.
ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɨɜɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɟɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɦɵɬɶ. Ⱦɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ɇɚɞɟɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 

ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɧɚ ɧɟɝɨ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɟɪɧɨɣ ɥɨɠɤɢ (18). 

2. ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɡɚɩɨɥɧɢɬɶ ɜɨ-
ɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ max. 

3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
e off / j (12) ɧɚɠɚɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟ 
ɦɟɧɟɟ ɬɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ. Ɉɬɤɪɨɟɬɫɹ ɦɟɧɸ.

4. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12), ɩɨɤɚ 
ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ фильтра 
нет или старый.

5. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ (14) 
ɜɵɛɟɪɢɬɟ включить фильтр.

6. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10). 
7. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ 0,5 ɥ 

ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ (6c).
8. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10). 
9. ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-

ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

10. ȼɨɞɚ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɱɟɪɟɡ ɮɢɥɶɬɪ, ɩɪɨ-
ɦɵɜɚɹ ɟɝɨ.

11. ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

12. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɶ ɟɦɤɨɫɬɶ. 
ɉɪɢɛɨɪ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

Ʉ ɫɜɟɞɟɧɢɸ: ɉɪɢ ɩɪɨɦɵɜɤɟ ɮɢɥɶɬɪɚ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɛɵɥɚ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ 
замените фильтр!. 

ɉɨɫɥɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ замените 
фильтр! ɢɥɢ ɦɚɤɫ. ɱɟɪɟɡ 2 ɦɟɫɹɰɚ ɪɟ-
ɡɟɪɜ ɮɢɥɶɬɪɚ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɜɵɪɚɛɨɬɚɧ. 
Ɂɚɦɟɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɩɨ ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɹɦ 
ɝɢɝɢɟ ɧɵ ɢ ɫ ɰɟɥɶɸ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɨɛɪɚ-
ɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɵɯ ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ (ɜɨɡɦɨɠ-
ɧɵ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ).

ɋɦɟɧɧɵɟ ɮɢɥɶɬɪɵ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ 
ɱɟɪɟɡ ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɫɟɬɶ (TCZ7003) ɢɥɢ ɫɟɪ-
ɜɢɫɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ (467873). ȿɫɥɢ ɧɨɜɵɣ 
ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɧɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ фильтра нет 
или старый.

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 
ɮɢɥɶɬɪɚ ɦɨɠɧɨ ɨɬɦɟɬɢɬɶ ɦɟɫɹɰ, ɜ ɤɨɬɨ-
ɪɨɦ ɮɢɥɶɬɪ ɛɵɥ ɜɫɬɚɜɥɟɧ. Ɇɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ 
ɨɬɦɟɬɢɬɶ ɦɟɫɹɰ ɞɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɡɚɦɟɧɵ 
ɮɢɥɶɬɪɚ (ɧɟ ɩɨɡɠɟ, ɱɟɦ ɱɟɪɟɡ ɞɜɚ 
 ɦɟɫɹɰɚ).

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɞɥɢ-
ɬɟɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ (ɧɚ-
ɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɨɬɩɭɫɤɟ), ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɦɵɬɶ ɭɠɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ. Ⱦɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɶɬɟ ɱɚɲɤɭ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɢ 
ɜɵɥɟɣɬɟ ɟɟ.
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɢ ɦɟɧɸ
ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɟɧɸ ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢ-
ɫɩɨɫɨɛɢɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɤ 
ȼɚɲɢɦ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɦ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦ.
1. Ʉɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɧɚɠɚ-

ɬɨɣ ɦɢɧɢɦɭɦ 3 ɫɟɤɭɧɞɵ.
2. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɞɨ 

ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚ-
ɡɢɬɫɹ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɩɭɧɤɬ ɦɟɧɸ.

3. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ (14).

4. ɉɨɞɬɜɟɪɞɢɬɟ ɫɜɨɣ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɚɜ ɧɚ 
ɤɧɨɩɤɭ start (10).

Ⱦɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɦɟɧɸ ɛɟɡ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɩɟ-
ɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
выход ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10).

ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɚɪɚ-
ɦɟɬɪɵ:

выкл. через: ɉɟɪɢɨɞ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɨ ɢɫɬɟ-
ɱɟɧɢɢ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɩɪɢɝɨ-
ɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ ɩɪɢɛɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. Ɇɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɨɬ 
15 ɦɢɧɭɬ ɞɨ 4 ɱɚɫɨɜ. ȼɪɟɦɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ-
ɧɨɟ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ, — 1 ɱɚɫ, ɨɞɧɚɤɨ ɜ 
ɰɟɥɹɯ ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ ɟɝɨ ɦɨɠɧɨ ɫɨ-
ɤɪɚɬɢɬɶ.

фильтр: ȼ ɷɬɨɦ ɦɟɧɸ ɦɨɠɧɨ ɭɤɚɡɚɬɶ, 
ɛɭɞɟɬ ɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ. ȿɫɥɢ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɟɬɫɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ фильтра 
нет или старый. ȿɫɥɢ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
включить фильтр. ɇɨɜɵɟ ɮɢɥɶɬɪɵ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɦɵɬɶ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɧɢɟɦ (ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ» 
ɧɚ ɫɬɪ. 104).

запуск Calc‘n‘Clean: ȼɵɛɨɪ ɜɪɭɱɧɭɸ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
(Calc‘n‘Clean  / оч. от накипи / 
очистки). ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10) ɢ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɜɵɛɪɚɧɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ (ɫɦ. 
«ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ» ɧɚ ɫɬɪ. 112).

температ.: Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ 
(высокая / средняя / низкая) 
ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɟɬɫɹ ɡɞɟɫɶ.

язык: əɡɵɤ ɞɢɫɩɥɟɹ ɡɚɞɚɟɬɫɹ ɡɞɟɫɶ.

жесткость воды: ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɩɪɢɛɨɪɟ 
ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ. 
ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 
ɜɚɠɧɚ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ 
ɧɚɩɨɦɢɧɚɧɢɹ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɭɞɚɥɟɧɢɹ 
ɧɚɤɢɩɢ. ɇɚ ɡɚɜɨɞɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɫɬɟɩɟɧɶ 
ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ 4. 
ɀɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ ɦɨɠɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɨɣ 
ɩɨɥɨɫɤɢ ɢɥɢ ɭɡɧɚɬɶ ɟɟ ɧɚ ɦɟɫɬɧɨɣ ɫɬɚɧ-
ɰɢɢ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ.
ɇɟɧɚɞɨɥɝɨ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɭɸ ɩɨɥɨ-
ɫɤɭ ɜ ɜɨɞɭ, ɩɨɬɨɦ ɫɥɟɝɤɚ ɫɬɪɹɯɧɢɬɟ, ɢ ɭɠɟ 
ɱɟɪɟɡ ɦɢɧɭɬɭ ɦɨɠɧɨ ɛɭɞɟɬ ɜɢɞɟɬɶ ɪɟɡɭɥɶ-
ɬɚɬ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ.
Ƚɪɚɞɭɫɵ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ ɢ ɫɬɟɩɟɧɢ ɧɚ-
ɫɬɪɨɣɤɢ:

ɋɬɟɩɟɧɶ Ƚɪɚɞɭɫ ɠɟɫɬɤɨɫɬɢ ɜɨɞɵ
ɇɟɦɟɰɤɚɹ 

ɲɤɚɥɚ (°dH)
Ɏɪɚɧɰɭɡɫɤɚɹ 
ɲɤɚɥɚ (°fH)

1
2
3
4

1-7
8-14

15-21
22-30

1-13
14-25
26-38
39-54



106 ru

Robert Bosch Hausgeräte GmbH

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɩɨɦɨɥɚ
ɉɨɜɨɪɨɬɧɵɦ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɬɟɩɟɧɢ ɩɨɦɨ-
ɥɚ (3) ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ 
ɫɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɤɨɮɟ.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ
ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ ɤɨɮɟɦɨɥɤɟ!  
ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɨɜɪɟɠ-
ɞɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɇɟ ɫɭɣɬɟ ɪɭɤɢ ɜ ɤɨɮɟ-
ɦɨɥɤɭ.

 Ɣ ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ ɤɨɮɟɦɨɥɤɟ ɩɨɜɨɪɨɬ-
ɧɵɦ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɦ (3) ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ 
ɩɨɦɨɥ ɤɨɮɟ ɜ ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ ɨɬ ɬɨɧɤɨɝɨ  
(a: ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ) 
ɞɨ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɨɝɨ (b: ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɩɨ ɱɚ-
ɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ). 
 
 
 
 
 
 
 

a b

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɧɨɜɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɛɭɞɟɬ ɡɚɦɟɬɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɜɬɨɪɨɣ 
ɱɚɲɤɢ ɤɨɮɟ.

ɋɨɜɟɬ: Ⱦɥɹ ɬɟɦɧɵɯ ɨɛɠɚɪɟɧɧɵɯ ɡɟɪɟɧ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɦɟɥɤɢɣ ɩɨɦɨɥ, ɞɥɹ 
ɫɜɟɬɥɵɯ ɨɛɠɚɪɟɧɧɵɯ ɡɟɪɟɧ – ɛɨɥɟɟ ɝɪɭ-
ɛɵɣ ɩɨɦɨɥ.

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɢɡ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ
Ⱦɚɧɧɚɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟ-
ɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɩɨɦɨɥ ɫɜɟ-
ɠɟɝɨ ɤɨɮɟ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɡɚɜɚɪɢ-
ɜɚɧɢɹ. 

ɋɨɜɟɬ: Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɫɦɟɫɢ ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ, 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɤɨɮɟɜɚɪɨɤ ɷɫɩɪɟɫ-
ɫɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɤɨɮɟɦɚ-
ɲɢɧ ɷɫɩɪɟɫɫɨ. Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɩɬɢ-
ɦɚɥɶɧɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɡɟɪɧɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚ-
ɧɢɬɶ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɜ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚ-
ɤɪɵɬɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɝɥɭɛɨ-
ɤɭɸ ɡɚɦɨɪɨɡɤɭ. Ɋɚɡɦɚɥɵɜɚɬɶ ɦɨɠɧɨ ɢ 
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɡɟɪɧɚ.

ȼɚɠɧɨ: ȼ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɨ ɡɚɥɢɜɚɬɶ ɫɜɟɠɭɸ ɜɨɞɭ. ȼ ɟɦ ɤɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɞɥɹ ɪɚɛɨ-
ɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɉɪɨɫɬɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨ-
ɜɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɤɨɮɟɣɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ. 

ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
1. ɉɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (7) ɩɨ-

ɫɬɚɜɢɬɶ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨɞɨɝɪɟɬɭɸ 
ɱɚɲɤɭ (ɱɚɲɤɢ).  
ɋɨɜɟɬ: ɉɟɪɟɞ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟɦ ɦɚɥɨɣ 
ɱɚɲɤɢ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɜɫɟɝɞɚ ɩɨɞɨɝɪɟɜɚɣɬɟ 
ɱɚɲɤɭ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɜɨɞɵ.

2. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɬɢɩ ɢ ɤɨɥɢɱɟ-
ɫɬɜɨ ɤɨɮɟ ɧɚ ɨɞɧɭ ɱɚɲɤɭ, ɩɨɜɨɪɚɱɢ-
ɜɚɹ ɜɟɪɯɧɢɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14). 
ȼɵɛɪɚɧɧɵɟ ɬɢɩ ɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɤɨɮɟ ɧɚ 
ɱɚɲɤɭ ɨɬɨɛɪɚɡɹɬɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ.
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3. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɫɬɟɩɟɧɶ ɤɪɟɩɨ-
ɫɬɢ ɤɨɮɟ, ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɧɢɠɧɢɣ ɪɟɝɭ-
ɥɹɬɨɪ (13). ȼɵɛɪɚɧɧɚɹ ɫɬɟɩɟɧɶ ɤɪɟɩɨ-
ɫɬɢ ɤɨɮɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ.

4. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).
Ʉɨɮɟ ɡɚɜɚɪɢɜɚɟɬɫɹ ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 
ɱɚɲɤɭ (ɱɚɲɤɢ).

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: ȼ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɪɟɠɢɦɚɯ ɤɨɮɟ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɞɜɚ ɷɬɚɩɚ (ɫɦ. 
«aromaDoubleShot» ɧɚ ɫɬɪ. 102).  Ⱦɨɠɞɢɬɟɫɶ 
ɩɨɥɧɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.

ɉɨɜɬɨɪɧɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ start (10) 
ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɡɚɜɟɪɲɢɬɶ 
ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ.

 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɢɡ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ 
Ⱦɚɧɧɚɹ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟ-
ɦɚɲɢɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɦɨ-
ɥɨɬɵɦ (ɧɨ ɧɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɦɵɦ) ɤɨɮɟ.

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: Ɏɭɧɤɰɢɹ aromaDoubleShot 
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɚ, ɟɫɥɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɤɨɮɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɦɨɥɨɬɵɣ ɤɨɮɟ.

ȼɚɠɧɨ: ȼ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɨ ɡɚɥɢɜɚɬɶ ɫɜɟɠɭɸ ɜɨɞɭ. ȼ ɟɦ ɤɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɞɥɹ ɪɚɛɨ-
ɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ.

 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
1. Ɉɬɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨ-

ɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4).
2. Ɂɚɫɵɩɚɬɶ ɧɟ ɛɨɥɟɟ ɞɜɭɯ ɦɟɪɧɵɯ ɥɨ-

ɠɟɤ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (ɛɟɡ «ɝɨɪɤɢ»). 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɇɟ ɡɚɫɵɩɚɬɶ ɧɟɦɨɥɨɬɵɟ 
ɡɟɪɧɚ ɢɥɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɦɵɣ ɤɨɮɟ.

3. Ɂɚɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨ-
ɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4).

4. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɵɣ ɧɚɩɢɬɨɤ, ɩɨɜɨ-
ɪɚɱɢɜɚɹ ɜɟɪɯɧɢɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14) (ɬɨɥɶ-
ɤɨ ɞɥɹ ɨɞɧɨɣ ɱɚɲɤɢ).

5. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).
Ʉɨɮɟ ɡɚɜɚɪɢɜɚɟɬɫɹ ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 
ɱɚɲɤɭ.

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: Ⱦɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɟɳɟ ɨɞɧɨɣ 
ɱɚɲɤɢ ɤɨɮɟ ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ. ȿɫɥɢ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 90 ɫɟɤɭɧɞ ɤɨɮɟ ɧɟ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɹɟɬ-
ɫɹ, ɤɚɦɟɪɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɩɨɪɨɠɧɹɟɬɫɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɟɪɟɩɨɥɧɟ-
ɧɢɹ. ɉɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɜɨɞɵ
 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (6) ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. Ȼɟɪɢɬɟɫɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɭɸ ɱɚɫɬɶ ɧɚɫɚɞɤɢ 
ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6).

ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
1. ɉɨɞ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜ-

ɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨɞɨɝɪɟɬɭɸ ɱɚɲɤɭ 
ɢɥɢ ɫɬɚɤɚɧ.

2. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (6d) ɜ 
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. ɂɡ ɜɵɩɭɫɤ-
ɧɨɣ ɬɪɭɛɤɢ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɫɨ-
ɪɨɤ ɫɟɤɭɧɞ ɛɭɞɟɬ ɬɟɱɶ ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ. 

4. Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɪɨɰɟɫɫ, ɧɚɞɚɜɢɜ ɧɚ ɧɚ-
ɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (6).
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 ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɢ 
ɬɟɩɥɨɝɨ ɦɨɥɨɤɚ
 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ (6) ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ. Ȼɟɪɢɬɟɫɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɭɸ ɱɚɫɬɶ ɧɚɫɚɞɤɢ 
ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6).

ɋɨɜɟɬ: Ɇɨɠɧɨ ɜɧɚɱɚɥɟ ɝɨɬɨɜɢɬɶ ɦɨɥɨɱ-
ɧɭɸ ɩɟɧɭ ɢ ɡɚɬɟɦ ɜɚɪɢɬɶ ɤɨɮɟ, ɥɢɛɨ ɝɨɬɨ-
ɜɢɬɶ ɦɨɥɨɱɧɭɸ ɩɟɧɭ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɢ ɞɨɥɢɜɚɬɶ 
ɟɟ ɜ ɫɜɚɪɟɧɧɵɣ ɤɨɮɟ.

ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
1. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɝɪɟ-

ɬɭɸ ɱɚɲɤɭ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ 
(6c).

2. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɬɪɭɛɤɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ (6e) ɜ 
ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɦɨɥɨɤɚ.

3. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (6d) ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «Ɍɟɩɥɨɟ ɦɨɥɨɤɨ» i ɢɥɢ 
«Ɇɨɥɨɱɧɚɹ ɩɟɧɚ» j.

4. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ h (11).
Ʉɧɨɩɤɚ h (11) ɡɚɦɢɝɚɟɬ, ɢ ɩɪɢɛɨɪ 
ɛɭɞɟɬ ɧɚɝɪɟɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪ-
ɧɨ 20 ɫɟɤɭɧɞ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ потяните вспен. мол.

5. ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!
Ɇɨɥɨɱɧɚɹ ɩɟɧɚ ɢɥɢ ɬɟɩɥɨɟ ɦɨɥɨɤɨ ɜɵɯɨ-
ɞɹɬ ɢɡ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱ-
ɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) ɩɨɞ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ. 
Ɉɫɬɟɪɟɝɚɣɬɟɫɶ ɨɲɩɚɪɢɜɚɧɢɹ ɛɪɵɡɝɚɦɢ 
ɦɨɥɨɤɚ. Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6). ɇɟ 
ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɟ (6c) ɢ 
ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɟɟ ɧɚ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ.

6. ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

ɋɨɜɟɬ: Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ 
ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɯɨɥɨɞɧɨɟ ɦɨɥɨɤɨ ɫ ɠɢɪɧɨ-
ɫɬɶɸ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 1,5%.

ȼɚɠɧɨ: Ɂɚɫɨɯɲɢɟ ɨɫɬɚɬɤɢ ɦɨɥɨɤɚ ɫɥɨɠ-
ɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɫɪɚɡɭ ɠɟ ɩɨɫɥɟ ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɦɵɬɶ 
ɜ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɟ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɩɪɨɩɨɥɨɫɤɚɬɶ ɩɪɢ 
ɩɨɦɨɳɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ промыть молоч. 
сист (ɫɦ. ɫɬɪ. 110).
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 ɍɯɨɞ ɢ ɟɠɟɞɧɟɜɧɚɹ 
ɨɱɢɫɬɤɚ
 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɬɨɤɨɦ!

ɉɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɡ 
ɪɨɡɟɬɤɢ. 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɝɪɭɠɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɜɨɞɭ. 
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɚɪɨɜɵɟ ɨɱɢɫɬɢɬɟɥɢ.

 Ɣ ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɦɹɝɤɨɣ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚ-
ɧɶɸ. 

 Ɣ Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɝɪɭɛɨɣ 
ɬɤɚɧɢ ɢɥɢ ɱɢɫɬɹɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ.

 Ɣ Ɉɫɬɚɬɤɢ ɧɚɤɢɩɢ, ɤɨɮɟ, ɦɨɥɨɤɚ ɢ ɪɚɫ-
ɬɜɨɪɚ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɭɞɚɥɹɣɬɟ 
ɫɪɚɡɭ ɠɟ. ɉɨɞ ɬɚɤɢɦɢ ɨɫɬɚɬɤɚɦɢ ɦɨɝɭɬ 
ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ ɨɱɚɝɢ ɤɨɪɪɨɡɢɢ.

 Ɣ ɉɨɞɚɣɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (8ɫ) ɫ ɟɦ-
ɤɨɫɬɶɸ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɨɣ ɝɭɳɢ (8b) ɜɩɟɪɟɞ 
ɢ ɧɚɪɭɠɭ. ɋɧɢɦɢɬɟ ɡɚɫɥɨɧɤɭ (8ɚ) ɢ 
ɪɟɲɟɬɤɭ-ɩɨɞɫɬɚɜɤɭ (8d). Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ 
ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɢ ɟɦɤɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɨɣ ɝɭɳɢ.

 Ɣ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨ-
ɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4) ɢ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɟɝɨ.

 Ɣ ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɨɩɥɚɜɨɤ (8ɟ) ɢ ɨɱɢɫɬɶɬɟ ɟɝɨ 
ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.

 Ɣ ɇɟ ɦɨɣɬɟ ɜ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɬɚɥɢ: ɤɪɵɲɤɚ ɨɬɫɟɤɚ 
ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɤɪɚɬɤɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ (5c), 
ɡɚɫɥɨɧɤɚ ɩɨɞɞɨɧɚ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (8ɚ), ɩɨ-
ɩɥɚɜɨɤ (8ɟ), ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨ-
ɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4), ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ (5a).

 Ɣ ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɬɚɥɢ ɦɨɠɧɨ ɦɵɬɶ ɜ ɩɨ-
ɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ: ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚ-
ɩɟɥɶ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ 
(8ɫ), ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɨɣ ɝɭɳɢ (8b), 
ɪɟɲɟɬɤɚ-ɩɨɞɫɬɚɜɤɚ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ 
ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (8d), ɫɨɯɪɚɧɹɸɳɚɹ ɚɪɨ-
ɦɚɬ ɤɪɵɲɤɚ (2) ɢ ɦɟɪɧɚɹ ɥɨɠɤɚ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (18).

 Ɣ ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ (ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ ɩɨɞɞɨɧɨɜ ɢ ɜɵɞɜɢɠ-
ɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ).

ȼɚɠɧɨ: ɉɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ ɩɨɞ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɨɦ ɪɚɡɥɢɜɚ ɤɨɮɟ (8ɫ) ɢ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɤɨɮɟɣɧɨɣ ɝɭɳɢ (8b) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɨ ɨɩɨɪɨɠɧɹɬɶ ɢ ɱɢɫɬɢɬɶ ɞɥɹ ɩɪɟ-
ɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɥɟɫɟɧɢ.

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɯɨ-
ɥɨɞɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ, ɛɭɞɭɱɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ O / I (9), 
ɥɢɛɨ ɟɫɥɢ ɨɧ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟ-
ɫɤɢ ɩɨɫɥɟ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ, ɨɩɨɥɚɫɤɢ-
ɜɚɧɢɟ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟ-
ɫɤɨɦ ɪɟɠɢɦɟ. ɂɧɚɱɟ ɝɨɜɨɪɹ, ɩɪɟɞɭɫɦɨ-
ɬɪɟɧɚ ɫɚɦɨɨɱɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ.

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɫɹ 
ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɨɬɩɭɫ-
ɤɚ), ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɰɟɥɢɤɨɦ, 
ɜɤɥɸɱɚɹ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ ɢ ɛɥɨɤ 
ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ.
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 Ɉɱɢɫɬɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ
ȿɫɥɢ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɨɱɢɫɬɤɭ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨ-
ɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ ɩɨɫɥɟ ɧɚɥɢɜɚ ɦɨɥɨɤɚ, ɬɨ 
ɱɟɪɟɡ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɹ-
ɜɢɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ  промыть молоч. 
сист.!
ɋɢɫɬɟɦɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ ɨɱɢɳɚɬɶ ɩɨɫɥɟ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ! Ⱦɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɨɫɬɚɜɶɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (6d) ɜ 
ɬɨɦ ɠɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɧ ɧɚɯɨ-
ɞɢɥɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɫɟɚɧɫɚ ɪɚɛɨ-
ɬɵ.
Ⱦɥɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ:
1. ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14), ɜɵɛɟɪɢ-

ɬɟ f.
2. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ 

(6c) ɩɭɫɬɭɸ ɢ ɜɵɫɨɤɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ.
3. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɩɪɢɛɥɢɡɶɬɟ ɜɵɩɭɫɤɧɭɸ 

ɬɪɭɛɤɭ ɤ ɟɦɤɨɫɬɢ.
4. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɤɨɧɟɰ ɬɪɭɛɤɢ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨ-

ɤɚ (6e) ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ.
5. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).
6. ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-

ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

Ⱦɥɹ ɩɪɨɦɵɜɤɢ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɪɢɛɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɧɚɩɨɥɧɢɬ ɟɦɤɨɫɬɶ ɜɨɞɨɣ ɢ 
ɜɫɨɫɟɬ ɟɟ ɱɟɪɟɡ ɬɪɭɛɤɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ. 
ɉɪɨɰɟɫɫ ɩɪɨɦɵɜɤɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɡɚɜɟɪ-
ɲɚɟɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 1 ɦɢɧɭɬɭ.
7. ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-

ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

8. Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɢ ɨɱɢɫɬɶɬɟ ɬɪɭɛ-
ɤɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ (6e).

Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɬɳɚɬɟɥɶ-
ɧɨ ɩɪɨɦɵɜɚɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ (ɜ 
ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ ɢɥɢ ɜɪɭɱɧɭɸ).

Ɋɚɡɛɨɪɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɦɨɥɨɤɚ ɞɥɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ:
1. Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɜɵɩɭɫɤɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ (6c) ɨɬ 

ɩɚɪɨɜɨɝɨ ɤɪɚɧɚ (6a) (ɪɢɫ. ɋ).
2. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɨ ɨɬɞɟɥɶɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 

ɩɨɦɨɳɢ ɪɚɫɬɜɨɪɚ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɢ ɦɹɝɤɨɣ ɳɟɬɤɢ. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 
ɩɨɝɪɭɡɢɬɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜ ɬɟɩɥɵɣ ɪɚɫɬɜɨɪ 
ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.

3. ȼɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɨɦɵɬɶ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɢ 
ɩɪɨɫɭɲɢɬɶ.

4. Ɉɩɹɬɶ ɫɨɛɪɚɬɶ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜ-
ɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ ɢ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɟɟ ɜ 
ɩɪɢɛɨɪ ɞɨ ɭɩɨɪɚ.

 ¡ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ!

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɫɛɨɪɤɢ 
ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6).
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 Ɉɱɢɫɬɤɚ ɛɥɨɤɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ. 
Ⱦɥɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɛɥɨɤɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ:
1. ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14), ɜɵɛɟɪɢ-

ɬɟ e.
2. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɫɬɚɤɚɧ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤ-

ɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ (7).
3. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).
ɉɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ ɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟ-
ɫɤɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ (5a) ɫɥɟ-
ɞɭɟɬ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɢɡɜɥɟɤɚɬɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ 
(ɋɦ. ɪɢɫ. E ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫ-
ɩɥɭɚɬɚɰɢɢ).
1. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɫɟɬɟɜɵɦ ɜɵɤɥɸɱɚ-

ɬɟɥɟɦ O / I (9). ɇɢ ɨɞɧɚ ɤɧɨɩɤɚ ɧɟ 
ɞɨɥɠɧɚ ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ.

2. Ɉɬɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɰɭ (5b) ɛɥɨɤɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚ-
ɧɢɹ.

3. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɮɢɤɫɚɬɨɪ (5e) ɧɚ ɛɥɨɤɟ ɡɚ-
ɜɚɪɢɜɚɧɢɹ ɫɞɜɢɧɭɬɶ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɜɥɟɜɨ.

4. ɇɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɪɚɫɧɭɸ ɧɚɠɢɦɧɭɸ ɤɧɨɩɤɭ 
(5d), ɜɡɹɬɶ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢ ɜɚɧɢɹ ɡɚ ɩɚɡɵ 
ɢ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɢɡɜɥɟɱɶ.

5. Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚ-
ɧɢɹ (5a) ɩɨɞ ɫɬɪɭɟɣ ɜɨɞɵ.

 

ȼɚɠɧɨ: Ⱦɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɛɥɨɤɚ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ 
ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ ɱɢɫɬɹ-
ɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. ɇɟɥɶɡɹ ɬɚɤɠɟ ɦɵɬɶ ɟɝɨ ɜ 
ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧɟ.

6. Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ 
ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɨɫɬɚɬɤɢ ɤɨɮɟ.

7. ɉɪɨɫɭɲɢɬɟ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ (5a) ɢ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

8. ȼɫɬɚɜɢɬɶ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ (5a) ɞɨ 
ɭɩɨɪɚ.

9. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɮɢɤɫɚɬɨɪ (5e) ɫɞɜɢɧɭɬɶ ɞɨ 
ɭɩɨɪɚ ɜɩɪɚɜɨ ɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɶ (5b).

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɉɨɫɥɟ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɫɦɚɡɵɜɚɬɶ ɭɩɥɨɬ-
ɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɡɚɜɚɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɢɯ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɫɨɫɬɨɹ-
ɧɢɟ. ɇɚɧɟɫɢɬɟ ɜɨɤɪɭɝ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɨɤɥɚɞɨɤ ɬɨɧɤɢɣ ɫɥɨɣ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ 
ɫɦɚɡɤɢ (ʋ ɡɚɤɚɡɚ 311368).
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ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ 
ɷɧɟɪɝɢɢ

 Ɣ ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢ-
ɧɚ ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟ-
ɫɤɢ ɩɨ ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ ɨɞɧɨɝɨ ɱɚɫɚ (ɡɚ-
ɜɨɞɫɤɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ). ȼɪɟɦɹ, ɭɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɨɟ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ, ɦɨɠɧɨ ɫɨɤɪɚ-
ɬɢɬɶ (ɫɦ. выкл.  через ɧɚ ɫɬɪ. 105). 

 Ɣ ȼɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟ-
ɫɤɭɸ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɭ ɷɫɩɪɟɫɫɨ, ɟɫɥɢ ɨɧɚ 
ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12). Ȼɭɞɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ 
ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɧɢɟ ɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

 Ɣ ɉɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɧɟ ɩɪɟɪɵɜɚɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ. ɉɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɟ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɦɭ ɪɚɫɯɨɞɭ 
ɷɧɟɪɝɢɢ ɢ ɛɵɫɬɪɨɦɭ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɸ ɩɨɞ-
ɞɨɧɚ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ.

 Ɣ Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɩɨ 
ɭɞɚɥɟɧɢɸ ɧɚɤɢɩɢ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬ-
ɜɪɚɳɚɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɢɡɜɟɫɬɤɨ ɜɵɯ 
ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ. ɂɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ 
ɜɟɞɭɬ ɤ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɦɭ ɪɚɫɯɨɞɭ ɷɧɟɪɝɢɢ.

ɋɟɪɜɢɫɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ
ɋɨɜɟɬ: ɋɦ. ɬɚɤɠɟ ɤɪɚɬɤɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɜ 
ɨɬɫɟɤɟ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ (5c).

ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɫ ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɟɧɧɵɦɢ ɢɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ɛɭɞɭɬ ɩɨɹɜɥɹɬɶɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɨɨɛɳɟ-
ɧɢɹ:
требуется удал. накипь
ɢɥɢ
требуется очистка
ɢɥɢ
требуется Calc‘n‘Clean

ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ 
ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɨɱɢɫɬɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɭɞɚɥɟ-
ɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸ-
ɳɟɣ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. ɉɨ ɜɵɛɨɪɭ 
ɨɛɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɦɨɠɧɨ ɨɛɴɟɞɢɧɢɬɶ ɜ ɮɭɧɤ-

ɰɢɢ Calc‘n‘Clean (ɫɦ. «Calc‘n‘Clean» ɧɚ 
ɫɬɪ. 114). ɉɪɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɩɨ ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɢɸ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜɨɡɦɨɠ-
ɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ
ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɜɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ 
ɧɚ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɟɪɵɜɚɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟ ɧɢɟ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ!
ɇɟ ɩɢɬɶ ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ!
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɤɫɭɫ, 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɭɤɫɭɫɚ, ɥɢɦɨɧɧɭɸ 
ɤɢɫɥɨɬɭ ɢɥɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɥɢ-
ɦɨɧɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ!
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɡɚɝɪɭɠɚɬɶ ɬɚɛɥɟɬɤɢ 
ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢ-
ɩɢ ɜ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨɝɨ 
ɤɨɮɟ (4)!

ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɭɞɚ-
ɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ ɬɚɛɥɟɬɤɢ ɦɨɠ-
ɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɱɟɪɟɡ ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɫɟɬɶ 
ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ.

ɇɨɦɟɪ ɡɚɤɚɡɚ Ɍɨɪɝɨɜɚɹ 
ɫɟɬɶ

ɋɟɪɜɢɫɧɚɹ 
ɫɥɭɠɛɚ

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ 
ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ

TCZ6001 310575

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ 

ɧɚɤɢɩɢ

TCZ6002 310967

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶ-
ɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɫɟɪɜɢɫ-
ɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.



113ru

TES503..   01/2011

ɍɞɚɥɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ
Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: ɩɪɢɛɥ. 25 ɦɢɧɭɬ.

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶ-
ɧɨ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɩɪɨ-
ɝɪɚɦɦɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.

ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟ-
ɧɢɟ требуется удал. накипь!, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ 
ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ, 
ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10). 
ɇɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɩɪɨɰɟɫɫ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.
Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɞ-
ɫɤɚɡɨɤ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ. Ɂɚɬɟɦ ɞɜɚɠ-
ɞɵ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ e off 
/ j (12). ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɜɟɪɯɧɢɣ ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ (14) ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ запуск оч. от накипи. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10), ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ 
ɩɪɨɰɟɫɫ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.
ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɪɨɜɟɞɭɬ ɩɨ ɩɭɧ-
ɤɬɚɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɩɨɞɫɤɚɡɤɚ 
ɫɧɹɬɶ ɮɢɥɶɬɪ ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
start (10). ɋɧɢɦɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɟɫɥɢ ȼɵ ɟɳɟ 
ɷɬɨɝɨ ɧɟ ɫɞɟɥɚɥɢ. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start 
(10).

засыпьте антинакип.
нажмите start

 Ɣ Ɍɟɩɥɭɸ ɜɨɞɭ ɡɚɥɢɬɶ ɜ ɩɭɫɬɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5l ɢ ɪɚɫɬɜɨ-
ɪɢɬɶ ɜ ɜɨɞɟ 2 ɬɚɛɥɟɬɤɢ Bosch  ɞɥɹ ɭɞɚ-
ɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.

 Ɣ ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).

идет удал. накипи
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 10 ɦɢɧɭɬ.

поместите контейнер
потяните вспен. мол.

 Ɣ ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 
0,5 ɥ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ (6c).

 Ɣ ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

идет удал. накипи
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 12 ɦɢɧɭɬ.

очис./запол. емк. д/воды
нажмите start

 Ɣ ɉɪɨɦɵɬɶ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɢ ɡɚ-
ɩɨɥɧɢɬɶ ɟɟ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ max.

 Ɣ ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).

идет удал. накипи
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 30 ɫɟɤɭɧɞ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɜɵ-
ɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.

нажмите вспен. мол.
 Ɣ ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

идет удал. накипи
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 1 ɦɢɧɭɬɭ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɨɣ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɟɬɫɹ. ɉɪɢɛɨɪ ɡɚɜɟɪɲɢɥ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɫɧɨɜɚ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.
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Ɉɱɢɫɬɤɚ
Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: ɩɪɢɛɥ. 10 ɦɢɧɭɬ.

ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟ-
ɧɢɟ требуется очистка!, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ 
ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɜ 
ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ, 
ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10). 
ɇɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɩɪɨɰɟɫɫ ɨɱɢɫɬɤɢ. 
Ⱦɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɞ-
ɫɤɚɡɨɤ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ. Ɂɚɬɟɦ ɞɜɚɠ-
ɞɵ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ e off 
/ j (12). ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɜɟɪɯɧɢɣ ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ (14) ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ запуск очистки. ɇɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ start (10), ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ 
ɨɱɢɫɬɤɢ.
ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɪɨɜɟɞɭɬ ɩɨ ɩɭɧ-
ɤɬɚɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

идет очистка
ɉɪɢɛɨɪ ɞɜɚɠɞɵ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɩɪɨɦɵɜɤɭ.

откройте отсек
 Ɣ Ɉɬɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨ-
ɝɨ ɤɨɮɟ (4).

засыпьте очиститель
 Ɣ Ⱦɨɛɚɜɢɬɶ ɨɞɧɭ ɱɢɫɬɹɳɭɸ ɬɚɛɥɟɬɤɭ 
Bosch ɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4).

идет очистка
Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 8 ɦɢɧɭɬ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ, ɢ ɨɧ ɝɨɬɨɜ ɤ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Calc‘n‘Clean
Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ: ɩɪɢɛɥ. 35 ɦɢɧɭɬ.

Calc‘n‘Clean ɨɛɴɟɞɢɧɹɟɬ ɮɭɧɤɰɢɢ ɭɞɚɥɟ-
ɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ. ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɥɢɠɚɟɬɫɹ 
ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɨɛɟɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ, ɩɨɥ-
ɧɨɫɬɶɸ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɚ 
ɷɫɩɪɟɫɫɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬ ɷɬɭ 
ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɜ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶ-
ɧɨ ɭɞɚɥɢɬɶ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɫɟɪɜɢɫ-
ɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.

ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟ-
ɧɢɟ требуется Calc‘n‘Clean!, ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12) ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ 
ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ, 
ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10). 
ɇɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɩɪɨ-
ɝɪɚɦɦɵ.
Ⱦɥɹ ɡɚɩɭɫɤɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ Calc‘n‘Clean ɞɨ 
ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɞɫɤɚɡɨɤ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
e off / j (12) ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 3 ɫɟɤɭɧɞ. 
Ɂɚɬɟɦ ɞɜɚɠɞɵ ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ e off / j (12). ɉɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɜɟɪɯ-
ɧɢɣ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (14) ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ запуск 
Calc‘n‘Clean. Ⱦɥɹ ɡɚɩɭɫɤɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
Calc‘n‘Clean ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ start (10).
ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɪɨɜɟɞɭɬ ɩɨ ɩɭɧ-
ɤɬɚɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

идет Calc‘n‘Clean
ɉɪɢɛɨɪ ɞɜɚɠɞɵ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɩɪɨɦɵɜɤɭ.
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откройте отсек
 Ɣ Ɉɬɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ ɦɨɥɨɬɨ-
ɝɨ ɤɨɮɟ (4).

засыпьте очиститель
 Ɣ Ⱦɨɛɚɜɢɬɶ ɨɞɧɭ ɱɢɫɬɹɳɭɸ ɬɚɛɥɟɬɤɭ 
Bosch ɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɨɬɫɟɤ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ (4).

ȼɚɠɧɨ: ȿɫɥɢ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ, ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɩɨɞɫɤɚɡɤɚ 
ɫɧɹɬɶ ɮɢɥɶɬɪ ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
start (10). ɋɧɢɦɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɟɫɥɢ ȼɵ ɟɳɟ 
ɷɬɨɝɨ ɧɟ ɫɞɟɥɚɥɢ. ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start 
(10).

засыпьте антинакип.
нажмите start

 Ɣ Ɍɟɩɥɭɸ ɜɨɞɭ ɡɚɥɢɬɶ ɜ ɩɭɫɬɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ 0,5l ɢ ɪɚɫɬɜɨ-
ɪɢɬɶ ɜ ɜɨɞɟ 2 ɬɚɛɥɟɬɤɢ Bosch ɞɥɹ ɭɞɚ-
ɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.

 Ɣ ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).

идет Calc‘n‘Clean
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 10 ɦɢɧɭɬ.

поместите контейнер
потяните вспен. мол.

 Ɣ ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɨɛɴɟɦɨɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 
1 ɥ ɩɨɞ ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ (6c).

 Ɣ ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

идет Calc‘n‘Clean
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 12 ɦɢɧɭɬɵ.

очис./запол. емк. д/воды
нажмите start

 Ɣ ɉɪɨɦɵɬɶ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɢ ɡɚ-
ɩɨɥɧɢɬɶ ɟɟ ɜɨɞɨɣ ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ max.

 Ɣ ɇɚɠɚɬɶ ɤɧɨɩɤɭ start (10).

идет Calc‘n‘Clean
ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ ɞɥɢɬɫɹ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 30 ɫɟɤɭɧɞ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɜɵ-
ɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɩɪɨɦɵɜɤɚ.

нажмите вспен. мол.
 Ɣ ɇɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɟɟ.

идет Calc‘n‘Clean
Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 8 ɦɢɧɭɬ.

очистите поддон
вставьте поддон

 Ɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8).

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɨɣ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɟɬɫɹ. Ɉɱɢɫɬɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ, ɢ ɨɧ 
ɝɨɬɨɜ ɤ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.
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Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ 
 ¡ ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɯɨɥɨɞɚ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢɥɢ ɯɪɚɧɟ-
ɧɢɹ, ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢ-
ɬɟɥɶɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɶ.

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɝɨɬɨɜ 
ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɞɨɥɠɧɚ 
ɛɵɬɶ ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ.
1. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɛɨɥɶɲɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ ɩɨɞ ɜɵ-

ɩɭɫɤɧɨɣ ɬɪɭɛɤɨɣ (6c).
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ h (11).

Ʉɧɨɩɤɚ h (11) ɦɢɝɚɟɬ, ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 20 
ɫɟɤɭɧɞ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨ-
ɛɪɚɡɢɬɫɹ Опустите  вспен. мол.

3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6), ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ 
ɟɟ, ɢ ɫɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɚɪ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 
15 ɫɟɤɭɧɞ.

4. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɫɟɬɟɜɵɦ ɜɵɤɥɸɱɚ-
ɬɟɥɟɦ O / I (9).

5. Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɜɨɞɵ (16) ɢ 
ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɤɚɩɟɥɶ (8).

ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ
ɑɟɪɟɡ ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɫɟɬɶ ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ 
ɫɥɭɠɛɭ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.

ɇɨɦɟɪ ɡɚɤɚɡɚ Ɍɨɪɝɨɜɚɹ 
ɫɟɬɶ

ɋɟɪɜɢɫɧɚɹ 
ɫɥɭɠɛɚ

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ 
ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ

TCZ6001 310575

Ɍɚɛɥɟɬɤɢ ɞɥɹ 
ɭɞɚɥɟɧɢɹ 

 ɧɚɤɢɩɢ

TCZ6002 310967

Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ

TCZ7003 467873

ȿɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɦɨɥɨɤɚ (ɢɡɨɥɢ-

ɪɨɜɚɧɧɚɹ)

TCZ7009 674992

ɋɦɚɡɤɚ (ɬɸɛɢɤ) – 311368

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ A
ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɯ ɦɟɬɨɞɨɜ. 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ ɫɨ-
ɝɥɚɫɧɨ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜɟ 2002/96/
ȿɋ ɩɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɫɬɚɪɵɯ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). ɗɬɨɣ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɣ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɟ ɧɚ 
ɜɫɟɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ȿɋ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɪɢɟɦɚ ɢ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɫɬɚɪɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ. 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨɛ ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɯ ɜɨɡɦɨɠɧɨ-
ɫɬɹɯ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɜ 
ɦɚɝɚɡɢɧɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ 
 ɩɪɢɛɨɪ.

ɍɫɥɨɜɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ
ɉɨɥɭɱɢɬɶ ɢɫɱɟɪɩɵɜɚɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɨɛ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ
ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜ ȼɚɲɟɦ ɛɥɢɠɚɣɲɟɦ ɚɜɬɨɪɢ-
ɡɨɜɚɧɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɢɥɢ ɜ
ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 
ɈɈɈ «Ȼɋɏ Ȼɵɬɨɜɚɹ ɬɟɯɧɢɤɚ», ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɧɚɣɬɢ ɜ ɮɢɪɦɟɧɧɨɦ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ, 
ɜɵɞɚɜɚɟɦɨɦ ɩɪɢ ɩɪɨɞɚɠɟ.

Ɇɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɜɧɟɫɟ-
ɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɪɢɱɢɧɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
досыпьте зерна!, ɯɨɬɹ 
ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ 
ɡɟɪɟɧ (1) ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ, 
ɢɥɢ ɤɨɮɟɦɨɥɤɚ ɧɟ 
ɪɚɡɦɚɥɵ ɜɚɟɬ ɤɨɮɟɣɧɵɟ 
ɡɟɪɧɚ.

Ɂɟɪɧɚ ɧɟ ɩɪɨɜɚɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ 
ɤɨɮɟɦɨɥɤɭ (ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɚɫ-
ɥɹɧɢɫɬɵɟ ɡɟɪɧɚ).

ɋɥɟɝɤɚ ɩɨɫɬɭɱɚɬɶ ɩɨ ɟɦɤɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ ɡɟɪɟɧ (1). 
ɉɨɩɪɨɛɨɜɚɬɶ ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɪɬ 
ɤɨɮɟ. 
ɉɭɫɬɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣ-
ɧɵɯ ɡɟɪɟɧ (1) ɩɪɨɬɟɪɟɬɶ ɫɭ-
ɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.

ɇɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɟ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ (ɞɥɹ 
ɱɚɹ).

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɚ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢ-
ɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ 
(6), ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ «ɍɯɨɞ ɢ ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɚɹ ɨɱɢɫɬɤɚ».

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɚɥɨ ɢɥɢ ɧɟɬ 
ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ,
ɢɥɢ
ɧɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) 
ɧɟ ɜɫɚɫɵɜɚɟɬ ɦɨɥɨɤɨ.

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɚ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɧɚɫɚɞɤɭ ɞɥɹ ɩɪɢ-
ɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ 
(6), ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ «ɍɯɨɞ ɢ ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɚɹ ɨɱɢɫɬɤɚ».

ɋɢɥɶɧɵɟ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ 
ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪɟ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɟ ɦɨɥɨɤɨ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɨɥɨɤɨ ɫ ɠɢɪ-
ɧɨɫɬɶɸ 1,5%.

ɇɚɫɚɞɤɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ (6) 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɫɨɛɪɚɧɚ.

ɋɦɨɱɢɬɟ ɞɟɬɚɥɢ ɧɚɫɚɞɤɢ ɞɥɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɨɥɨɱɧɨɣ 
ɩɟɧɵ ɢ ɩɥɨɬɧɨ ɩɪɢɠɦɢɬɟ 
ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ.

Ʉɨɮɟ ɩɨɫɬɭɩɚɟɬ ɩɨ ɤɚ-
ɩɥɹɦ ɢɥɢ ɜɨɨɛɳɟ ɧɟ 
ɬɟɱɟɬ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɟɥɤɢɣ ɩɨɦɨɥ. 
Ʉɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɨɧɤɨɝɨ 
ɩɨɦɨɥɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɵɣ 
ɩɨɦɨɥ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɨɮɟ 
ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɋɢɥɶɧɵɟ ɢɡɜɟɫɬɤɨɜɵɟ 
ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪɟ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ.

Ʉɨɮɟ ɛɟɡ ɬɢɩɢɱɧɨɣ 
ɩɟɧɤɢ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ ɫ 
ɛɨɥɶɲɢɦ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɡɟ-
ɪɟɧ ɪɨɛɭɫɬɵ.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɧɟ ɫɜɟɠɟ-
ɨɛɠɚɪɟɧɧɵɟ ɡɟɪɧɚ.

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɜɟɠɢɟ ɤɨɮɟɣ-
ɧɵɟ ɡɟɪɧɚ.

ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɧɟ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɨɪɬɭ ɤɨɮɟɣɧɵɯ 
ɡɟɪɟɧ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɬɨɧɤɢɣ ɩɨɦɨɥ.

ȿɫɥɢ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɪɟɲɢɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ «ɝɨɪɹɱɟɣ 
 ɥɢɧɢɟɣ»! 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɪɢɱɢɧɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
Ʉɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ «ɤɢɫ-
ɥɵɣ».

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɪɭ-
ɛɵɣ ɩɨɦɨɥ, ɢɥɢ ɤɨɮɟ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɪɭɛɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɢɣ 
ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɤɨɮɟ ɛɨɥɟɟ ɬɨɧɤɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɤɨɮɟ ɛɨɥɟɟ 
ɬɟɦɧɨɣ ɨɛɠɚɪɤɢ.

Ʉɨɮɟ ɫɥɢɲɤɨɦ  
«ɝɨɪɶɤɢɣ».

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɨɧ-
ɤɢɣ ɩɨɦɨɥ, ɢɥɢ ɤɨɮɟ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɬɨɧɤɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɵɣ 
ɩɨɦɨɥ ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɤɨɮɟ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɨɝɨ ɩɨɦɨɥɚ.

ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɫɨɪɬ ɤɨɮɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɪɭɝɨɣ ɫɨɪɬ 
ɤɨɮɟ.

ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
ошибка обр. в техсл.

ɋɛɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ «ɝɨɪɹɱɟɣ ɥɢɧɢ-
ɟɣ».

Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɧɟ 
ɞɟɪɠɢɬɫɹ ɜ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ (16).

Ɏɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɭɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

ɋ ɭɫɢɥɢɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ 
ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ, ɱɬɨɛɵ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɟɝɨ ɜ ɫɨɟɞɢɧɟ-
ɧɢɟ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ ɜɨɞɵ.

Ʉɨɮɟɣɧɚɹ ɝɭɳɚ ɧɟ 
ɭɩɥɨɬɧɟɧɚ ɢ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɜɥɚɠɧɚɹ.

ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɬɨɧɤɚɹ ɢɥɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɪɭ-
ɛɚɹ, ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɦɨɥɨɬɨɝɨ 
ɤɨɮɟ.

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɥɟɟ ɝɪɭɛɭɸ 
ɢɥɢ ɦɟɥɤɭɸ ɫɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɨɥɚ 
ɢɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 2 ɦɟɪɧɵɯ 
ɥɨɠɤɢ ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ.

ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
очистите зав. механ.

Ɂɚɝɪɹɡɧɟɧ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚ-
ɧɢɹ (5).

Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ 
(5).

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɦɨɥɨɬɨɝɨ 
ɤɨɮɟ ɜ ɛɥɨɤɟ ɡɚɜɚɪɢɜɚ-
ɧɢɹ (5).

Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɛɥɨɤ ɡɚɜɚɪɢɜɚɧɢɹ 
(5). (ɋɥɟɞɭɟɬ ɡɚɤɥɚɞɵɜɚɬɶ 
ɧɟ ɛɨɥɟɟ 2 ɦɟɪɧɵɯ ɥɨɠɟɤ 
ɦɨɥɨɬɨɝɨ ɤɨɮɟ.)

Ɂɚɟɞɚɟɬ ɦɟɯɚɧɢɡɦ ɡɚɜɚ-
ɪɨɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.

ȼɵɧɶɬɟ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ 
ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ 
ɫɦɚɡɤɭ (ʋ ɡɚɤɚɡɚ 311368). 
ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ «ɍɯɨɞ ɢ ɟɠɟ-
ɞɧɟɜɧɚɹ ɨɱɢɫɬɤɚ».

Ɂɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɬɥɢɱɢɹ ɜ 
ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɤɨɮɟ ɢɥɢ ɦɨ-
ɥɨɱɧɨɣ ɩɟɧɵ. 

ȼ ɩɪɢɛɨɪɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɥɚɫɶ 
ɧɚɤɢɩɶ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɜɭɯ ɬɚɛɥɟɬɨɤ 
ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ.

ȿɫɥɢ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɪɟɲɢɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ «ɝɨɪɹɱɟɣ 
 ɥɢɧɢɟɣ»! 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ



119ru

TES503..   01/2011

ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɉɪɢɱɢɧɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
Ʉɚɩɥɢ ɜɨɞɵ ɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɤɨɪɩɭ-
ɫɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɢ ɢɡɜɥɟɱɟ-
ɧɢɢ ɩɨɞɞɨɧɚ ɞɥɹ  
ɤɚɩɟɥɶ (8).

ɉɨɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɚɩɟɥɶ (8) 
ɢɡɜɥɟɱɟɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɪɚɧɨ.

ɂɡɜɥɟɤɚɣɬɟ ɩɨɞɞɨɧ ɞɥɹ 
ɤɚɩɟɥɶ (8) ɱɟɪɟɡ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ 
ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɩɢɬɤɚ.

ɋɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 
вставьте завар. блок

Ɂɚɜɚɪɨɱɧɵɣ ɛɥɨɤ (5) ɨɬ-
ɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɢɥɢ ɧɟ ɨɛɧɚɪɭ-
ɠɟɧ.

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɧɵɦ ɡɚɜɚɪɨɱɧɵɦ 
ɛɥɨɤɨɦ (5), ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ ɬɪɢ 
ɫɟɤɭɧɞɵ ɢ ɫɧɨɜɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɩɪɢɛɨɪ.

Ɂɚɜɨɞɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɛɵɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɢ 
ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɵ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
(«Reset»).

Ȼɵɥɢ ɡɚɞɚɧɵ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɨɥɟɟ ɧɟ 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɠɟɥɚɟɦɵɦɢ.

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ ɩɨɦɨ-
ɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
O / I (9). ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɧɚɠɚ-
ɬɵɦɢ ɤɧɨɩɤɢ e off / j  (12) ɢ 
h (11) ɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚ-
ɬɟɥɹ O / I (9). Ɂɚɬɟɦ ɩɨɞɬɜɟɪ-
ɞɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɧɚɠɚɬɢɟɦ 
ɤɧɨɩɤɢ start (ɡɚɩɭɫɤ) (10). 
Ȼɭɞɭɬ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɵ ɡɚɜɨɞ-
ɫɤɢɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.

ȿɫɥɢ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɪɟɲɢɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ «ɝɨɪɹɱɟɣ 
 ɥɢɧɢɟɣ»! 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ (ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ/ɱɚɫɬɨɬɚ) 220-240 ȼ / 50-60 Ƚɰ
Ɇɨɳɧɨɫɬɶ, ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ ɩɪɢ ɧɚɝɪɟɜɚɧɢɢ 1600 ȼɬ
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɧɚɩɨɪ ɧɚɫɨɫɚ, ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 15 ɛɚɪ
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɺɦɤɨɫɬɶ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ ɞɥɹ ɜɨɞɵ  
(ɛɟɡ ɮɢɥɶɬɪɚ) 

1,7 ɥ

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɺɦɤɨɫɬɶ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɤɨɮɟɣɧɵɯ 
ɡɺɪɟɧ

300 ɝ

Ⱦɥɢɧɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ 100 ɫɦ
Ɋɚɡɦɟɪɵ (ȼ ɯ ɒ ɯ Ƚ) 385 x 280 x 479 ɦɦ
ȼɟɫ (ɧɟɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɦɚɲɢɧɵ) 9,3 ɤɝ
Ɍɢɩ ɠɟɪɧɨɜɚ ɤɟɪɚɦɢɱɟɫɤɢɣ
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DE Deutschland, Germany
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für 
kleine Hausgeräte 
Trautskirchener Straße 6 – 8 
90431 Nürnberg  
Online Auftragsstatus, Pickup 
Service für Kaffeevollautomaten  
und viele weitere Infos unter: 
www.bosch-home.com 
Reparaturservice* 
(Mo-Fr: 8:00-18:00 erreichbar) 
Tel.: 01801 33 53 03  
mailto:cp-servicecenter@ 
bshg.com 
Ersatzteilbestellung* 
(365 Tage rund um die Uhr erreichbar)  
Tel.: 01801 33 53 04 
Fax: 01801 33 53 08 
mailto:spareparts@bshg.com 
*) 3,9 Ct./Min. aus dem Festnetz, 
Mobilfunk max. 0,42 €/Min. 

AE United Arab Emirates,  
ΓΪΤΘ˷Ϥϟ΍ Δϴ˷Αήόϟ΍ Ε΍έΎϣϹ΍ 

BSH Home Appliances FZE 
Round About 13, 
Plot Nr MO-0532A 
17312 Jebel Ali Free Zone – Dubai
Tel.: 04 881 4401 
Fax: 04 881 4805 
www.bosch-home.com 
AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte  
Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst  
für Hausgeräte 
Quellenstrasse 2 
1100 Wien 
Tel.: 0810 240 260*  
Fax: 01 605 75 51 212 
mailto:vie-stoerungsannahme@ 
bshg.com 
Hotline für Espresso-Geräte: 
Tel.: 0810 700 400* 
www.bosch-home.at  
*innerhalb Österreichs zum Regionaltarif 

AU Australia 
BSH Home Appliances Pty. Ltd. 
7-9 Arco Lane 
HEATHERTON, Victoria 3202 
Tel.: 1300 368 339  
Fax: 1300 306 818  
 valid only in AUS 
mailto:bshau-as@bshg.com 
www.bosch-home.com.au 

BA Bosnia-Herzegovina 
Bosna i Hercegovina,  

"HIGH" d.o.o. 
Odobašina 57 
71000 Sarajewo 
Info-Line: 061 100 905 
Fax: 033 213 513 
mailto:delicnanda@hotmail.com 
BE Belgique, België, Belgium
BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74 
Laarbeeklaan 74 
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.: 070 222 141 
Fax: 024 757 291 
mailto:bru-repairs@bshg.com 
www.bosch-home.be  
BG Bulgaria 
EXPO2000-service 
Ks. Ljulin, bl. 549/B - patrer 
1359 Sofia 
Tel.: 02 826 0148 
Fax: 02 925 0991 
mailto:service@expo2000.bg 
BH Bahrain, ϦϳήΤΑ 
Khalaifat Est. 
P.O. Box 5111 
Manama 
Tel.: 1759 2233 
Fax: 1759 3340 
mailto:info@khalaifat.com 
BR Brasil, Brazil 
Mabe Hortolândia 
Eletrodomésticos Ltda. 
Rua Barão Geraldo Rezende, 250
13020-440 Campinas/SP 
Tel.: 0800 704 5446 
Fax: 0193 737 7769 
mailto:bshconsumidor@ 
ATENTO.com.br 
www.boscheletrodomesticos. 
com.br 
CH Schweiz, Suisse,  

Svizzera, Switzerland 
BSH Hausgeräte AG 
Werkskundendienst  
für Hausgeräte 
Fahrweidstrasse 80 
8954 Geroldswil  
mailto:ch-info.hausgeraete@ 
bshg.com 
Service Tel.: 0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com 
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080 
Ersatzteile Fax: 0848 880 081 
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com 
www.bosch-home.com 

CY Cyprus, ȀȪʌȡȠȢ
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 
Tel.: 77 77 807 
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy 
CZ Česká Republika,   

Czech Republic 
BSH domácí spotĜebiče s.r.o. 
Firemní servis  domácích 
spotĜebičĤ 
PekaĜská 10b 
155 00  Praha 5 
Tel.: 0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
www.bosch-home.com 
DK Danmark, Denmark 
BSH Hvidevarer A/S 
Bosch Hvidevareservice 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.: 44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service.dk@ 
BSHG.com 
www.bosch-home.dk 
EE Eesti, Estonia 
SIMSON OÜ 
Raua 55 
10152 Tallinn 
Tel.: 0627 8730 
Fax: 0627 8733 
mailto:teenindus@simson.ee 
ES España, Spain 
En caso de avería llámenos  
al numero abajo indicado,  
le recogemos el aparato en  
su domicicilio. También puede 
comprar los accesorios y 
productos de mantenimiento  
de su cafetera. 
Tel.: 902 28 88 38 
BSH Electrodomésticos  
España S.A. 
Servicio BSH al Cliente 
Polígono Malpica, Calle D, 
Parcela 96 A 
50016 Zaragoza 
Tel.: 902 245 255 
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Bosch@bshg.com 
www.bosch-home.es 
FI Suomi, Finland 
BSH Kodinkoneet Oy 
Sinimäentie 8 D, PL 66 
02631 Espoo 
Tel.: 020 7510 700 
Fax: 020 7510 790 
mailto:Bosch-Service-FI@ 
bshg.com  
www.bosch-home.fi 

Kundendienst-Zentren • Central-Service-Depots • Service Après-Vente • Servizio Assistenza •  
Centrale Servicestation • Asistencia técnica • Servicevaerkter • Apparatservice • Huolto 
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FR France 
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – BP 47 
93401 SAINT-OUEN cedex 
Service interventions à domicile: 
01 40 10 11 00 
Service Consommateurs:  
0 892 698 010 (0,34 € TTC/mn) 
Service Pièces Détachées  
et Accessoires:  
0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn) 
www.bosch-home.fr 
GB Great Britain 
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House 
Old Wolverton Road 
Wolverton   
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to 
order spare parts and accessories 
or for product advice please visit 
www.bosch-home.co.uk 
or call 
Tel.: 0844 8928979* 
*Calls from a BT landline will be charged at 
up to 3 pence per minute. A call set-up fee 
of up to 6 pence may apply.  

GR Greece, ǼȜȜȐȢ 
BSH Ikiakes Siskeves A. B. E. 
Central Branch Service 
17 km E.O. Athinon-Lamias & 
Potamou 20 
145 64 Kifisia  
Greece – Athens 
Tel.: 2104 277 701  
Fax: 2104 277 669 
North-Greece – Thessaloniki 
Tel.: 2310 497 200  
Fax: 2310 497 220 
South-Greece – Heraklion/Kreta 
Tel.: 2810 325 403  
Fax: 2810 324 585 
Central-Greece – Patras 
Tel.: 2610 330 478  
Fax: 2610 331 832 
mailto:cs_gr_helpdesk@bshg.com
www.bosch-home.gr  

HK Hong Kong, 㚅᷼ 
BSH Home Appliances Limited 
Unit 1 & 2, 3rd Floor 
North Block, Skyway House 
3 Sham Mong Road 
Tai Kok Tsui, Kowloon 
Hong Kong 
Tel.: 2565 6151 
Fax: 2565 6252 
mailto:bshhkg.service@bshg.com

HR Hrvatska, Croatia 
Andabaka d.o.o. 
Gunduliceva 10 
21000 Split 
Info-Line: 021 481 403 
Info-Fax: 021 481 402 
mailto:servis@andabaka.hr 
HU Magyarország, Hungary 
BSH Háztartási Készülék 
Kereskedelmi Kft. 
Háztartási gépek márkaszervize 
Királyhágó tér 8-9. 
1126 Budapest 
Hibabejelentés  
Tel.: 01 489 5461   
Fax: 01 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu 
Alkatrészrendelés  
Tel.: 01 489 5463   
Fax: 01 201 8786 
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com  
IE Republic of Ireland 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F4, Ballymount Drive 
Ballymount Industrial Estate 
Walkinstown 
Dublin 12  
Service Requests, Spares and 
Accessories 
Tel.: 01450 2655 
Fax: 01450 2520 
www.bosch-home.cu.uk  
IL Israel, ʬʠʸʹʩ 
C/S/B Home Appliance Ltd.  
Uliel Building 
2, Hamelacha St. 
Industrial Park North 
71293  Lod 
Tel.: 08 9777 222 
Fax: 08 9777 245 
mailto:csb-serv@zahav.net.il 
IS Iceland 
Smith & Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.: 0520 3000 
Fax: 0520 3011 
www.sminor.is 
IT Italia, Italy 
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Numero verde 800 829120 
mailto:mil-assistenza@bshg.com
www.bosch-home.com  
KZ Kazakhstan, Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ 
Kombitechnocenter 
Seyfulina No: 422 
480096 Almaty 
Tel.: 272 793 333 
Fax: 272 798 383 
mailto:cts_pavel@bk.ru 

LB Lebanon, ϥΎϨΒϟ
Teheni, Hana & Co. 
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449 
Jdeideh  1202 2040 
Tel.: 01 255 211 
Fax: 01 257 359 
mailto:Info@Teheni-Hana.com 
LT Lietuva, Lithuania 
Senuku prekybos centras UAB 
Jonavos g. 62 
44192 Kaunas 
Tel.: 0372 12146 
Fax: 0372 12165 
www.senukai.lt 
LU Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15, Zl Breedeweues 
1259 Senningerberg 
Tel.: 26349 300 
Fax: 26349 315 
mailto: 
lux-service.electromenager@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com 
LV Latvija, Latvia 
Sia Olimpeks Elektroniks Ltd. 
Bullu street 70c 
1067 Riga  
Tel.: 07 42 41 37 
mailto:bt@olimpeks.lv 
MD Moldova 
S.R.L. "Rialto-Studio" 
ɭɥ. ɓɭɫɟɜɚ 98 
2012 Ʉɢɲɢɧɟɜ 
ɬɟɥ./ɮɚɤɫ: 022 23 81 80 
mailto:bosch-md@mail.ru  
ME Crna Gora, Montenegro 
Elektronika komerc 
Ul. 27 Mart br. 2 
81000 Podgorica 
Tel./Fax: 020 662 444 
Mobil: 069 324 812 
mailto:ekobosch.servis@ 
t-com.me 
MK Macedonia, Ɇɚɤɟɞɨɧɢʁɚ 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok. 3 
1000 Skopje 
Tel.: 02 2454 600 
Mobil: 070 697 463 
mailto:gorenec@yahoo.com 
MT Malta 
Oxford House Ltd. 
Notabile Road 
Mriehel BKR 14 
Tel.: 021 442 334 
Fax: 021 488 656 
www.oxfordhouse.com.mt 
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NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V. 
Burg. Stramanweg 122 
1101 EN Amsterdam Zuidoost 
Storingsmelding: 
Tel.: 020 430 3 430 
Fax: 020 430 3 445 
mailto:contactcenter-nl@ 
bshg.com 
Onderdelenverkoop: 
Tel.: 020 430 3 435 
Fax: 020 430 3 400 
mailto:bosch-onderdelen@ 
bshg.com  
www.bosch-home.nl 
NO Norge, Norway 
BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.: 22 66 06 00 
Fax: 22 66 05 50 
5052 Bergen 
Tel.: 55 59 68 80 
Fax: 55 59 68 90 
7037 Trondheim 
Tel.: 73 95 23 30 
Fax: 73 95 23 40 
mailto:Bosch-Servce-NO@ 
bshg.com  
www.bosch-home.no 
NZ New Zealand 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F2, 4 Orbit Drive 
Mairangi Bay 
Auckland 0632 
Tel.: 09 477 0492 
Fax: 09 477 2647 
mailto:bshnz-cs@bshg.com 
www.bosch-home.co.nz 
PL Polska, Poland 
BSH SprzĊt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 183 
02-222 Warszawa 
Centrala Serwisu  
Tel.: 0801 191 534 
Fax: 022 57 27 709 
mailto:Serwis.Fabryczny@ 
bshg.com 
www.bosch-home.pl 

PT Portugal
BSHP Electrodomésticos, Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.: 707 500 545 
Fax: 21 4250 701 
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com  
www.bosch-home.pt 
RO România, Romania 
BSH Electrocasnice srl. 
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr.17-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.: 0801 000 110  
Fax: 021 203 9731  
mailto:service.romania@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com 
RU Russia, Ɋɨɫɫɢɹ  
OOO "Ȼɋɏ Ȼɵɬɨɜɚɹ ɬɟɯɧɢɤɚ" 
ɋɟɪɜɢɫ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ  
Ɇɚɥɚɹ Ʉɚɥɭɠɫɤɚɹ 19/1 
119071 Ɇɨɫɤɜɚ 
ɬɟɥ.:  495 737 2961 
ɮɚɤɫ: 495 737 2982 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.bosch-home.com 
SE Sverige, Sweden 
BSH Hushållsapparater AB 
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 
mailto:Bosch-Service-SE@ 
bshg.com  
www.bosch-home.se 
SG Singapore, ᣂടပ 
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
37 Jalan Pemimpin 
Union Industrial Building 
Block A, #01-03 
577177 Singapore 
Tel.: 6751 5000 
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@ 
bshg.com 
SI Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48 
1000 Ljubljana 
Tel.: 01 583 08 87 
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com 

SK Slovensko, Slovakia
Technoservis Bratislava 
Trhová 38 
84108 Bratislava – Doubravka 
Tel./Fax: 02 6446 3643  
www.bosch-home.com 
TR Türkiye, Turkey 
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A. S. 
Cakmak Mahallesi,  
Balkan Caddesi No: 51 
34770 Ümraniye, Istanbul 
Tel.: 0 216 444 6333 
Fax: 0 216 528 9188 
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.bosch-home.com  
TW Taiwan, บḧ 
Achelis Taiwan Co. Ltd.  
4th Floor, No.112 
Chung Hsiao E. Road, Sec. 1 
Taipei ROC 100 
Tel.: 02 5556 2556 
Fax: 02 5556 1235 
www.boschappliance.com.tw 
UA Ukraine, ɍɤɪɚʀɧɚ 
ɌɈȼ "Ȼɋɏ ɉɨɛɭɬɨɜɚ Ɍɟɯɧɿɤɚ" 
ɬɟɥ.: 044 4902095 
www.bosch-home.com 
XK Kosovo 
NTP GAMA 
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj 
70000 Ferizaj 
Tel.: 038 502 448  
Fax: 029 021 434 
mailto:gama_mb@yahoo.com 
XS Srbija, Serbia 
SZR "SPECIJALELEKTRO" 
Bulevar Milutina Milankovića 34 
11070 Novi Beograd 
Tel.: 011 6147 110 
Fax: 011 6139 689 
mailto:spec.el@eunet.rs 
ZA South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark 
1685 Midrand – Johannesburg 
Tel.: 086 002 6724  
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com 
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Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE) 

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden 
Bedingungen: 

1. Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 - 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich  
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet  
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um  
einen Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 
Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit,  
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen Umweltbedingungen  
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von 
Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 
Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden,  
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 
Geräte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf  
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 
Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstan-
dener Schäden sind - soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist - ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot: 
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung. 
 
Robert Bosch Hausgeräte GmbH 
Carl-Wery-Str. 34 / 81739 München // Germany 

€
€
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH 
Carl-Wery-Str. 34 / 81739 München // Germany 

Für Produktinformationen sowie Anwendungs-  

und Bedienungsfragen aus Deutschland: 

Bosch-Infoteam 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar) 

Tel.: 01805 267242* oder unter 
bosch-infoteam@bshg.com 
*) 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,  

Mobilfunk max. 0,42 €/Min. 

Nur für Deutschland gültig! 
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Carl-Wery-Str. 34
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